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Fonctionnalités de visualisation MedDream  

La pr®sente annexe d®crit lôutilisation et la configuration des fonctionnalit®s de visualisation de MedDream. 

Reportez-vous au document MANUEL DôUTILISATION de MedDream 

(https://www.meddream.com/files/meddreamviewer/doc/MedDream-User-Manual.pdf) pour plus dôinformations 

sur le produit MedDream. 

¶ Informations générales sur le produit MedDream,  

¶ Liste des normes applicables,  

¶ Avertissements relatifs aux risques résiduels,  

¶ Configuration requise pour lôinstallation et v®rification de lôinstallation,  

¶ Mesures de sécurité informatique,  

Configuration matérielle minimale pour les fonctions 

de visualisation MedDream côté client  

Le tableau ci-dessous d®crit les exigences relatives ¨ lôordinateur qui acc¯de aux fonctionnalit®s de visualisation 

MedDream ¨ partir dôun serveur MedDream distant par lôinternet : 

Paramètre  Configuration minimale  

Web pour ordinateur de bureau  

Processeur Intel® CoreÊ i3, processeur 4 cîurs ou plus 

Mémoire vive* Au moins 8 Go, 
Au moins 256 Mo de mémoire vidéo 

Espace de stockage Au moins 10 Go 

Bande passante du réseau Au moins 100 Mbit/s 

Navigateurs Web Chrome 132+, Firefox 134+, Microsoft Edge 132+, Safari 17+ 

Web pour appareil mobile iOS  

Mémoire vive* Au moins 2 Go 

Espace de stockage Au moins 2 Go 

Bande passante du réseau Au moins 100 Mbit/s 

Navigateurs Web Safari 17+, Chrome 132+ 

Web pour appareil mobile Android  

Mémoire vive* Au moins 2 Go 

Espace de stockage Au moins 2 Go 

Bande passante du réseau Au moins 100 Mbit/s 

Navigateurs Web Chrome 132+, Firefox 134+ 

 

* Pour le rendu en MPR/MIP c¹t® client de la TDM, lôIRM, la TEP-TDM : 

ҍ Processeur 64 bits et syst¯me dôexploitation 64 bits 
ҍ Carte graphique avec >=1 Go de mémoire vidéo (lôacc®l®ration mat®rielle est activ®e sur le 

navigateur) 

ҍ 12 Go de mémoire vive pour ouvrir plus de 800 images 
ҍ 16 Go de mémoire vive pour ouvrir plus de 1500 images 
ҍ 24 Go de mémoire vive pour ouvrir plus de 3000 images (imagerie cardiaque ou fonctionnelle, 

tomosynthèse MG) 
* Pour la mammographie (MG) : 

ҍ Processeur 64 bits et syst¯me dôexploitation 64 bits 

ҍ Carte graphique avec >=1 Go de mémoire vidéo (lôacc®l®ration mat®rielle est activ®e sur le 
navigateur) 

ҍ 16 Go de mémoire vive 

* Pour la tomosynthèse MG : 

https://www.meddream.com/files/meddreamviewer/doc/MedDream-User-Manual.pdf
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ҍ Processeur 64 bits et syst¯me dôexploitation 64 bits 
ҍ Carte graphique avec >=1 Go de mémoire vidéo (lôacc®l®ration mat®rielle est activ®e sur le 

navigateur) 
ҍ 16 Go de mémoire vive 

* Selon la capacité totale de la m®moire vive sur la station de travail de lôutilisateur, le navigateur peut °tre 

autoris® ¨ allouer une quantit® restreinte de m®moire. Lôapplication MedDream peut alors de ne pas charger plus 

de 16 Go de données. En raison de ces limitations, la mémoire du navigateur peut °tre satur®e si lôutilisateur 

charge plusieurs études de tomodensitométrie, de mammographie ou de tomosynthèse volumineuses. 

 REMARQUE! Lôacc®l®ration mat®rielle doit °tre activ®e dans le navigateur Web pour am®liorer les 

performances. 

 REMARQUE!  Le navigateur Mozilla Firefox présente des limitations de mémoire : la fonctionnalité MIST 

MPR échouera sur les séries contenant plus de 2 Go de données DICOM non compressées. 

 REMARQUE!  MedDream permet aux utilisateurs de visualiser toutes les données stockées avec une 

profondeur de bit allant jusquô¨ 16 bits par canal de couleur. Cependant, il affiche 8 bits par canal de couleur à la 

fois en raison des limitations du navigateur Web (affichage maximum de 256 valeurs par canal de couleur). Vous 

pouvez utiliser lôoutil de niveau de fen°trage pour explorer la plage de donn®es enti¯re au sein des images. 

 REMARQUE! Les exigences système du serveur pour les fonctionnalités de visualisation de MedDream 

sont d®taill®es dans le manuel dôinstallation correspondant. 

 

Connexion à MedDream  

 REMARQUE!  Si la visionneuse intégrée est utilisée, la fenêtre de connexion peut être désactivée dans la 

configuration. 

 REMARQUE!  La page de connexion peut ne pas être affichée si lôauthentification automatique est configur®e. 

 

Pour vous connecter à MedDream, procédez comme suit : 

Saisissez lôadresse fournie par lôadministrateur dans le navigateur Internet. Lô®cran suivant appara´tra : 

¶ Saisissez le nom dôutilisateur qui vous a ®t® fourni dans le champ Nom dôutilisateur (Username). 

¶ Saisissez votre mot de passe dans le champ Mot de passe (Password). Si vous avez oublié votre mot 

de passe, contactez lôadministrateur syst¯me.  

¶ Appuyez sur le bouton Se connecter (Log In). 

 

Figure 1. Fenêtre de connexion 

 REMARQUE!  La connexion peut être bloquée après plusieurs tentatives de connexion infructueuses si des 

restrictions ont été configurées. 
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 REMARQUE!  Contactez lôadministrateur syst¯me si vous ne pouvez pas acc®der ¨ la page de connexion en 

dehors de votre espace de travail habituel. Lôacc¯s ¨ la page de connexion ¨ partir dôune plage dôadresses IP ou 

dôun nom dôh¹te particulier peut avoir ®t® configuré. 

 REMARQUE!  La fenêtre de recherche doit être affichée lorsque la connexion a réussi. Si une erreur de 

fonctionnalit® interdite est affich®e ¨ la place, appuyez sur le bouton Se d®connecter (Log Off) sôil appara´t sur la 

page dôerreur et contactez lôadministrateur syst¯me, qui v®rifiera la configuration du système et les droits utilisateur. 

 REMARQUE!  Vous pouvez changer de langue en sélectionnant un code de langue dans la liste déroulante, 

dans le coin supérieur droit de la fenêtre de connexion. 

 

  

Figure 2. Sélection de la langue dans la fenêtre de connexion 

 REMARQUE!  La liste des langues prises en charge est définie dans la configuration. 

 REMARQUE!  La langue sélectionnée est enregistrée dans la mémoire locale du navigateur. 

Affichage des notifications  

Le menu Notification   est affiché à proximité du menu Système (System) dans les fenêtres Visionneuse 

(Viewer), Recherche (Search) et Paramètres (Settings). 

Les messages émis par le système dans la fenêtre affichée apparaissent de manière temporaire dans le coin 

supérieur droit de la fenêtre et sont ensuite accessibles dans le menu Notification : 

 

Figure 3. Notifications temporairement affichées dans la fenêtre de la visionneuse 

Si la liste de notifications actuelle signale des erreurs, le nombre de messages dôerreur est indiqu® dans le coin 

sup®rieur droit de lôic¹ne : . 

 

 REMARQUE!  Les fenêtres Visionneuse (Viewer), Recherche (Search) et Paramètres (Settings) ont des listes 

de notifications distinctes. 
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R¯gles dôaffichage des notifications dans la fen°tre : 

¶ Chaque message est associé à un signe de sévérité affiché sur le côté gauche de la fenêtre de 

notification. Ces signes sont décrits ci-dessous, par ordre de sévérité croissant : 

-  message de succ¯s indiquant que lôaction a ®t® ex®cut®e avec succ¯s, 

-  message dôinformation avertissant lôutilisateur des possibilit®s ou des actions du syst¯me, 

-  message dôavertissement invitant lôutilisateur ¨ faire preuve dôune prudence particuli¯re et 

¨ prendre dô®ventuelles mesures suppl®mentaires pour ®viter tout dommage, 

-  message dôerreur informant que quelque chose ne sôest pas pass® comme pr®vu. 

¶ Les notifications sont affichées de manière temporaire dans la fenêtre. Le système masque 

automatiquement la fenêtre de message au bout de 5 secondes. Chaque notification comporte un 

bouton de fermeture sur la droite qui vous permet de fermer le message. 

¶ La fen°tre peut afficher jusquô¨ quatre notifications simultan®ment, les messages les plus r®cents 

figurant en haut de la liste. Si plus de quatre messages sont apparus, le système affiche un message 

récapitulatif : 

- Le message récapitulatif indique le nombre de notifications non affichées et leur degré de 

sévérité maximal. 

- Les messages de la notification r®capitulative sôafficheront automatiquement, les uns apr¯s les 

autres, au fur et ¨ mesure que lôutilisateur ou le syst¯me fermera des notifications dans la 

fenêtre. 

- Vous pouvez retirer tous les messages affichés et non encore affichés de la fenêtre en cliquant 

sur le lien Tout masquer (Hide All)  dans la fenêtre du message récapitulatif. 

Vous pouvez ouvrir la fenêtre Notifications  en cliquant soit sur Liste de toutes les notifications (List of all 

notifications)  dans la fen°tre de r®capitulatif des notifications, soit sur lôic¹ne Notifications de la barre dôoutils. La 

fenêtre Notifications  r®pertorie tous les messages qui avaient ®t® masqu®s dans la fen°tre et qui nôont pas ®t® 

effacés de la liste des notifications : 

 

Figure 4. Fenêtre Notifications 

En dehors du contenu des messages pr®c®demment d®crit, lôheure dôenvoi du message est affich®e.  

 REMARQUE!  Le fait dôappuyer sur le bouton Fermer (Close)  dôun message affich® dans la fen°tre 

Notifications  supprime ce message de la liste des notifications. Le lien Tout effacer (Clear All)  supprime 

simultanément tous les messages. 
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Recherche dô®tudes 

Le menu Recherche (Search) vous aide à trouver rapidement les études dont vous avez besoin. Nous 

recommandons dôutiliser toutes les options possibles de ce menu pour obtenir les r®sultats les plus pr®cis et gagner 

du temps. Les paramètres de recherche sont accessibles dans la fenêtre Recherche (Search) ouverte lorsque la 

connexion a réussi.  

 

Figure 5. Fenêtre Recherche (Search) 

 REMARQUE!  Si la visionneuse intégrée est utilisée, la fenêtre de recherche peut être désactivée dans la 

configuration. 

 REMARQUE!  Si une erreur de fonctionnalité interdite est affichée après la connexion, appuyez sur le bouton 

Se d®connecter (Log Off) sôil appara´t sur la page dôerreur et contactez lôadministrateur syst¯me, qui v®rifiera la 

configuration du système et les droits utilisateur. 

Description des paramètres du menu Chercher (Search) : 

1. Recherchez des études en fonction des critères de recherche répertoriés ci-dessous en sélectionnant les 

champs de saisie des critères et en saisissant du texte dans ces champs : 

¶ ID ï saisissez le num®ro dôidentification du patient. 

¶ Nom (Name) ï saisissez le nom ou le prénom du patient. 

¶ Entrée (Accession) ï saisissez le num®ro dôentr®e de lô®tude. 

¶ Modalité (Modality) ï saisissez la m®thode utilis®e pour obtenir les images de lô®tude. 

¶ Description ï saisissez quelques mots-cl®s d®crivant lô®tude. 

¶ AE source (Source AE) ï saisissez le titre du dispositif à partir duquel lô®tude a ®t® envoy®e au PACS. 

 

 

Figure 6. Champs de saisie des critères de recherche dans la fenêtre Recherche (Search)  

 REMARQUE!  Il est impossible de rechercher des versions idéographiques ou phonétiques des noms de 

patients. La recherche est lanc®e uniquement sur la version de base (alphab®tique), m°me si lôimage contient les 

deux autres versions et que le PACS les prend en charge. 
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 REMARQUE!  Une icône de loupe est affichée à droite dans chaque champ de saisie des critères de 

recherche. Cette icône est mise en surbrillance lorsque le champ est sélectionné ou que les critères de recherche 

correspondants sont appliqués. 

 REMARQUE! Pour lancer la recherche, appuyez sur la touche Entrée (Enter)  après avoir saisi les critères. 

 

2. Vous pouvez rechercher des études dont la date est comprise dans un intervalle défini. Vous pouvez définir 

lôintervalle de dates de deux mani¯res : 

¶ S®lectionnez lôintervalle de dates  dans la liste de sélection rapide : « 1j (1d)  » (jour courant), « 3j 

(3d) » (intervalle de 3 jours), « 1s (1w)  » (intervalle de 1 semaine), « 1m » (intervalle de 1 mois), « 1a 

(1y) » (intervalle de 1 an) ou « Indifférent (Any)  » (aucun intervalle de dates particulier) : 

 

Figure 7. Liste de sélection rapide pour choisir lôintervalle de dates de lô®tude 

 REMARQUE!  Une seule valeur dôintervalle de dates peut °tre choisie ¨ la fois. Le d®but et la fin de lôintervalle 

choisi sont affichés dans les champs de date, ¨ gauche de la liste de s®lection de lôintervalle. Ces champs sont 

vides si aucun intervalle particulier (Indifférent [Any] ) nôa ®t® s®lectionn®. 

 REMARQUE! Lôintervalle de dates  par défaut est défini dans « Paramètres » (Settings). La recherche dans 

lôintervalle de dates s®lectionn® est lanc®e automatiquement ¨ lôouverture de la fen°tre de recherche ou si vous 

choisissez un nouvel intervalle dans la liste de sélection. 

 

¶ Pour pr®ciser le d®but et/ou la fin dôun intervalle de dates  dans les champs de date situés à gauche de 

la liste de sélection : cliquez sur le champ de saisie du d®but ou de la fin de lôintervalle et choisissez une 

date dans la fenêtre indépendante.  

 

Figure 8. Champs de saisie de lôintervalle de dates de lô®tude 

 REMARQUE!  Pour lancer la recherche dans lôintervalle de dates saisi, cliquez sur lôic¹ne Chercher (Search)  

apr¯s avoir saisi le d®but et la fin de lôintervalle. 

 

3. La recherche peut ®galement porter sur la m®thode utilis®e pour obtenir les images de lô®tude (modalit®s). Vous 

pouvez choisir une ou plusieurs modalités parmi celles affichées dans la liste de sélection des modalités :   
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Figure 9. Liste de sélection des modalités : CT est choisie ici 

 REMARQUE!  Vous ne pouvez s®lectionner quôune seule modalit® dans la liste si vous avez activ® la 

recherche sur une modalité unique dans Paramètres (Settings). 

 REMARQUE!  La recherche en fonction des modalités  sélectionnées est lancée automatiquement en cas 

de nouveau choix dans la liste de sélection. 

 AVERTISSEMENT!  Les modalités sélectionnées sont enregistrées dans la mémoire locale du navigateur et 

la recherche selon ces modalités est lancée automatiquement à la prochaine ouverture de la fenêtre de recherche. 

Vous pouvez personnaliser la liste de sélection des modalités : développez la liste des modalités en cliquant sur 

le triangle situé à droite de la liste et sélectionnez les modalités à inclure dans la liste. 

 

Figure 10. Personnalisation de la liste de sélection des modalités 

Liste des modalités : 

CR ï radiographie assistée par ordinateur 

CT ï tomodensitométrie 

DX ï radiographie numérique 

ECG ï électrocardiographie 

EPS ï électrophysiologie cardiaque 

ES ï endoscopie 

IO ï radiographie intraorale 

IVUS ï échographie intravasculaire 

MG ï mammographie 

MR ï imagerie par résonance 

magnétique 

NM ï médecine nucléaire 

OT ï autre 

OP ï photographie oculaire 

OPT ï tomographie oculaire 

OCT ï tomographie par cohérence optique (non oculaire) 

PT ï tomographie par émission de positons (TEP) 

PX ï radiographie panoramique 

RF ï radiofluoroscopie 

RG ï imagerie radiographique 

SC ï capture secondaire 

XA ï angiographie 

US ï échographie 

XC ï photographie avec appareil externe 

LIVE ï diffusion en continu en direct  
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 REMARQUE!  Si vous recherchez une modalité rare pour laquelle aucun bouton ne figure dans cette liste, 

essayez de saisir son abréviation directement dans le critère de recherche Modalité (Modality) . Le système 

recherche toutes les modalités sélectionnées dans la liste et saisies dans les critères de recherche Modalité 

(Modality). 

 REMARQUE!  La liste de base des modalités affichées pour la sélection est définie dans les paramètres 

(Settings). La liste personnalisée des modalités est enregistrée dans la mémoire locale du navigateur une fois la 

personnalisation terminée. 

 

4. Vous pouvez rechercher une étude dans un stockage particulier. Vous pouvez sélectionner le stockage souhaité 

dans la liste déroulante des stockages :  

 

Figure 11. Sélection du stockage 

La recherche en fonction du stockage  sélectionné est lancée automatiquement en cas de nouvelle sélection. 

 REMARQUE! La commande de sélection du stockage est visible uniquement si plusieurs stockages sont 

configurés.  

 REMARQUE!  Le stockage sélectionné est enregistré dans la mémoire locale du navigateur et la recherche 

dans ce stockage est lancée automatiquement à la prochaine ouverture de la fenêtre de recherche. 

 ATTENTION!  Veuillez noter que lôacc¯s aux stockages peut °tre limit® par les droits de lôutilisateur. La liste 

des stockages affiche uniquement ceux qui ont été octroyés à un utilisateur donné. La recherche porte uniquement 

sur les stockages octroy®s si lôoption Tous les stockages (All storages)  est sélectionnée. 

 

5. Vous pouvez rechercher des ®tudes ayant fait lôobjet ou non dôun rapport. Par d®faut, le syst¯me recherche 

toutes les ®tudes, quôelles aient fait lôobjet dôun rapport ou non. Vous pouvez s®lectionner lôoption souhait®e dans 

la liste déroulante :  

 

Figure 12. Choix des critères de rapport 

La recherche en fonction du critère sélectionné est lancée automatiquement en cas de nouvelle sélection. 

 

Une fois la recherche effectuée, les études qui correspondent aux paramètres de recherche sont affichées dans 

la liste des r®sultats de la recherche. La liste des r®sultats contient les informations suivantes sur lô®tude : 

¶ ID ï num®ro dôidentification du patient. 
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¶ Nom (Name) ï nom et prénom du patient. 

¶ Entrée (Accession) ï numéro dôentr®e de lô®tude. 

¶ Modalité (Modality) ï m®thode utilis®e pour obtenir les images de lô®tude. 

¶ Description ï description de lô®tude. 

¶ Date/heure (Date Time)  ï date et heure de lô®tude. 

¶ Reçue le (Received On)  ï date et heure de r®ception de lô®tude par le PACS. 

¶ AE source (Source AE) ï titre du dispositif ¨ partir duquel lô®tude a ®t® envoy®e au PACS. 

 REMARQUE!  Ce champ est vide si le fichier DICOM ou le PACS ne contient pas les données recherchées. 

 

Vous pouvez effectuer les actions suivantes sur la liste des résultats de la recherche : 

1. Trier la liste des résultats en fonction des champs de données. Chaque champ contient un bouton 

Croissant/décroissant (Ascending/Descending)  . Vous pouvez trier chacun dôeux dans lôordre croissant  

ou décroissant . Cliquez une fois sur ce bouton pour passer de lôordre croissant ¨ lôordre d®croissant, et 

inversement, dans le champ sélectionné. 

2. Parcourir la liste des résultats en sélectionnant la page souhaitée ou en utilisant les commandes de navigation 

dans les pages Précédent (Previous)  et Suivant (Next)  :  

 

Figure 13. Navigation dans les pages de la liste des résultats de la recherche 

 REMARQUE!  Le nombre dô®tudes par page est d®fini dans Paramètres (Settings). Si les résultats de la 

recherche affich®s dans une page nôentrent pas dans la fen°tre, vous pouvez parcourir la liste ¨ lôaide de la barre 

de défilement située à droite du tableau des résultats ou en tournant la molette de la souris tout en survolant la 

liste des résultats. 

 

3. Marquer les ®tudes en vue du transfert ou de lôexportation en cochant la case dans la premi¯re colonne de la 

liste des résultats :  

 

Figure 14. Marquage de lô®tude 

Vous activez la fonctionnalit® de transfert ou dôexportation en s®lectionnant le menu correspondant dans la 

fenêtre de recherche. Voir la description détaillée dans la section « Exportation et transfert ». 

 REMARQUE!  Lô®tat d®s®lectionn® de la case ¨ cocher est r®tabli si la fen°tre Recherche (Search) est 

recharg®e, par exemple si vous modifiez lôordre de tri, rafraîchissez la page ou accédez à une autre page. 

 

file:///C:/DOC_GEN/UM_IIb/TEST/Viewer_EN.docx%23_Settings
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4. Ouvrir lô®tude dans la visionneuse en cliquant sur lô®tude dans la liste des r®sultats de la recherche. Voir la 

description détaillée dans la section « Ouverture dô®tudes ». 

5. Ouvrir la fen°tre Rapport (Report) en cliquant sur lôic¹ne Cr®er un rapport (Create report)  ou sur lôic¹ne 

Modifier le rapport (Edit report)  dans la liste des résultats de la recherche. Voir la description détaillée dans la 

section « Module Rapport (Report) ». 

 

Vous pouvez exécuter les actions suivantes au moyen des boutons situés dans le coin supérieur droit de la 

fenêtre de recherche : 

 

Figure 15. Autre menu de la fenêtre Recherche (Search) 

1. Cliquer sur le bouton Exporter (Export)  pour ouvrir la fen°tre dôexportation. Vous devez au pr®alable marquer 

les études à exporter. Voir la description détaillée dans la section « Exportation et transfert ». 

2. Cliquer sur le bouton Transférer (Forward)  pour ouvrir la fenêtre de transfert. Vous devez au préalable marquer 

les études à transférer. Voir la description détaillée dans la section « Exportation et transfert ». 

3. Le menu Langue (Language)  permet de changer de langue en choisissant un code de langue dans la liste 

déroulante.  

4. Le bouton Notifications  permet dôouvrir la fen°tre des notifications. La fonctionnalit® Notifications est d®crite 

dans la section « Affichage des notifications ». 

5. Le menu Informations utilisateur (User details)  permet de conna´tre le nom de connexion, lôheure de 

connexion et le nom dôutilisateur, sôil a ®t® fourni. 

6. Le menu Système (System)  de la fenêtre Recherche (Search) contient les options suivantes : À propos de 

(About), Contrat de licence (License Agreement), Aide (Help), Paramètres (Settings) et Se déconnecter (Log Off). 

Voir la description détaillée à la section « Fonctions du menu Système (System) ». 

 ATTENTION!  Les fonctionnalités Exporter (Export) et Transférer (Forward) peuvent être désactivées. 

Contactez lôadministrateur syst¯me pour v®rifier la configuration si lôune de ces fonctionnalit®s est manquante. 

 

Visionneuse DICOM MedDream  

Fenêtre Visionneuse (Viewer)  

La visualisation et lôanalyse des images dô®tude se font dans la fen°tre Visionneuse (Viewer). La fen°tre 

Visionneuse (Viewer) contient plusieurs zones. 
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Figure 16. Zones de la fenêtre Visionneuse (Viewer) 

Les zones de la fenêtre Visionneuse (Viewer), identifiées par un cadre bleu et un chiffre dans le coin supérieur 

gauche, sont présentées dans la figure ci-dessus : 

¶ La zone 1, dans le coin gauche de la ligne dôen-tête de la fenêtre Visionneuse (Viewer), affiche le logo 

du système. 

¶ La zone 2, ¨ droite du logo du syst¯me dans la ligne dôen-tête de la fenêtre Visionneuse (Viewer), 

affiche la barre des outils de manipulation dôimages. 

¶ La zone 3, dans le coin droit de la ligne dôen-tête de la fenêtre Visionneuse (Viewer), affiche les outils 

système. 

¶ La zone 4 affiche les miniatures. La zone des miniatures se situe sur le côté gauche de la fenêtre dans 

la figure ci-avant, mais elle peut également être affichée ailleurs ou masquée temporairement [voir la 

description dans la section « Miniatures (Thumbnails) »]. 

 REMARQUE!  Par d®faut, le syst¯me est configur® de mani¯re ¨ ne pas afficher les miniatures dôimage pour 

les s®ries CT, MR, PT et NM, ainsi que pour les ®tudes multitrames affich®es sous la forme dôune s®rie dôimages, 

afin de r®duire le temps de chargement de lô®tude. Lôadministrateur syst¯me doit modifier la configuration si toutes 

les miniatures sont requises pour ces s®ries, comme le montre lôillustration. 

¶ La zone de visualisation 5 occupe la majeure partie de la fenêtre Visionneuse (Viewer) dans la figure ci-

avant et peut °tre fractionn®e en plusieurs panneaux et/ou fen°tres dôaffichage (zone 6 encadrée en 

pointillé dans la figure). 

Les différents paragraphes de cette section décrivent les zones de la fenêtre Visionneuse (Viewer) plus en détail. 

Barre dôoutils  

Les outils de manipulation dôimages sont affich®s en haut de la fen°tre Visionneuse (Viewer). Lôoption Propri®t®s 

de la barre dôoutils (Toolbar Properties) vous permet de configurer les boutons affich®s dans la barre dôoutils et 

leur ordre dôaffichage. Si lôespace est insuffisant pour afficher tous les boutons, le bouton Plus (More)  apparaît à 

la fin de la barre dôoutils. Cliquez sur le bouton Plus (More)  pour voir les boutons dôoutils manquants. 
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Figure 17. Barre dôoutils d®velopp®e. 

 REMARQUE!  Les outils affich®s dans la barre dôoutils d®pendent de lôimage charg®e dans la fen°tre 

dôaffichage active. 

 REMARQUE!  Il est possible de configurer le masquage dôun bouton de la barre dôoutils ou dôune option de 

menu dôun bouton dans les param¯tres de la barre dôoutils du panneau (voir la section ç Paramètres de la barre 

dôoutils du panneau »). 

 

La barre dôoutils permet en outre dôactiver lôutilisation de la souris pour un outil particulier. Pour activer lôutilisation 
de la souris pour un outil, procédez comme suit : 

¶ Survolez lôic¹ne de lôoutil avec le pointeur de la souris : dans lôexemple ci-dessous, le curseur est placé 

sur lôic¹ne Fen°trage (Windowing)  

¶ Appuyez sur le bouton de la souris que vous souhaitez utiliser pour ex®cuter lôaction. 

¶ Lôic¹ne de lôoutil affiche le bouton activ® de la souris : dans cet exemple , le bouton gauche de la 

souris est activé pour la modification du niveau de luminosité. 

 

 REMARQUE!  Lôaffectation du bouton de souris est enregistr®e dans la m®moire locale du navigateur. Si la 

m®moire locale ne contient pas de valeurs enregistr®es, lôaffectation par d®faut est utilis®e : le bouton gauche de 

la souris est affect® ¨ lôoutil Fenêtrage (Windowing) , le bouton central ¨ lôoutil Panoramique (Pan)  et le bouton 

droit ¨ lôoutil Zoom . 

 

Pour supprimer le bouton actif de la souris, enfoncez à nouveau ce bouton lorsque le pointeur de la souris survole 

lôic¹ne de lôoutil ou activez le m°me bouton de la souris pour un autre outil. 

Vous pouvez activer et d®sactiver lôutilisation du bouton gauche de la souris pour ex®cuter les actions des outils ¨ 

lôaide de la souris en utilisant le clavier : appuyez sur la lettre affich®e dans lôinfobulle . Un appui 

sur la lettre W active lôutilisation du bouton gauche de la souris pour la fonction Fen°trage (Windowing) . 

 

Cliquez sur le triangle, ¨ droite dôune ic¹ne dôoutil, pour d®velopper le menu correspondant : 
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Vous pouvez activer une option de menu en cliquant dessus. Si un raccourci a été affecté à cette option, la 

combinaison de touches correspondante apparaît sur la droite : par exemple, un appui simultané sur les touches 

MAJ (SHIFT) et T aligne lôimage active ¨ gauche. 

 REMARQUE! Lôordre par d®faut des outils affich®s dans la barre dôoutils est r®initialis® lorsquôune nouvelle 

version du syst¯me est install®e. Il est possible de demander que lôordre actuel soit conserv® et que les nouveaux 

menus soient ajout®s ¨ la fin de la barre dôoutils. Pour plus dôinformations, reportez-vous aux instructions 

dôinstallation. 

Outils système  

La zone des outils système contient trois boutons : 

¶ Le menu Langue (Language) , qui permet de changer de langue en sélectionnant un code de langue 

dans la liste déroulante.  

¶ Le menu déroulant Système (System) , qui contient les options suivantes : À propos de (About), 

Contrat de licence (License Agreement), Aide (Help), Raccourcis (Shortcuts), Paramètres (Settings) et 

Se déconnecter (Log Off). Voir la description détaillée à la section « Fonctions du menu Système 

(System) ». 

 REMARQUE!  Certaines options du menu Système (System) peuvent être désactivées dans les 

paramètres (Settings). Par ailleurs, les droits utilisateurs peuvent ne pas autoriser lôacc¯s aux options du 

menu Paramètres (Settings). 

 REMARQUE!  La fonctionnalit® Se d®connecter (Log Off) de la fen°tre Visionneuse (Viewer) nôest 

disponible que dans la visionneuse int®gr®e sans fen°tre Recherche (Search). Si lôoption Se d®connecter 

(Log Off) nôest pas disponible dans la fen°tre Visionneuse (Viewer), utilisez lôoption Se d®connecter (Log 

Off) de la fenêtre Recherche (Search). 

¶ Le menu Notifications  permet dôouvrir la fen°tre des notifications. La fonctionnalit® Notifications est 

décrite dans la section « Affichage des notifications ». 

¶ Le menu Informations utilisateur (User details)  permet de conna´tre le nom de connexion et lôheure 

de connexion. Sôil a ®t® fourni, le nom dôutilisateur est ®galement affich®. 

 

Figure 18. Informations utilisateur développées 
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Barre de miniatures  

La barre de miniatures affiche les études ouvertes dans la fenêtre Visionneuse (Viewer). Le nom du patient, la 

modalit® dô®tude et la date de lô®tude sont affich®s par d®faut dans la section descriptive de lô®tude de la miniature. 

Une étiquette supplémentaire et la mise en surbrillance de la date pour les études à comparer peuvent être 

configurées dans les paramètres système :  

 

Figure 19. Section descriptive de lô®tude, avec une ®tiquette suppl®mentaire et la date de lô®tude ¨ comparer en surbrillance 

Lorsque vous d®veloppez la description de lô®tude, la description de la série et les miniatures des images de la 

série apparaissent.  

 REMARQUE!  Dans la nouvelle barre de miniatures horizontale [options BÊTA haut (Top BETA) et BÊTA bas 

(Bottom BETA)], la description de lô®tude est affich®e dans la liste d®roulante des ®tudes et non dans les onglets. 

Pour obtenir une description, reportez-vous au paragraphe « Barre de miniatures horizontale ». 

 REMARQUE!  Par d®faut, les s®ries sont r®pertori®es dans lôordre dôextraction du stockage, mais il est 

possible de configurer le déplacement des séries obtenues avec des modalités précises à la fin de la liste des 

s®ries. Contactez lôadministrateur syst¯me pour quôil modifie la configuration par défaut du système. 

Pour les vid®os et les images multitrames, lôindicateur de type  est affiché dans le coin supérieur droit de la 

miniature. Lôicône État de présentation (Presentation state)  est affichée dans le coin inférieur gauche de la 

miniature si un ®tat de pr®sentation est enregistr® pour lôimage. Lôicône Objet favori (Key object)  est affichée 

dans le coin inf®rieur droit de la miniature si lôimage est d®sign®e comme un objet favori.  

Pour r®duire le temps de chargement dôune ®tude, le syst¯me peut °tre configur® de mani¯re ¨ ne pas afficher 

toutes les miniatures des s®ries qui contiennent un grand nombre dôimages : 

¶ Séries obtenues avec les modalités CT, PT et MR, qui contiennent généralement un grand nombre 

dôimages ; 

¶ S®ries obtenues avec les modalit®s MG, OPT et NM qui sont cr®®es ¨ partir dôune image multitrame 

principale. 

Dans ce cas, une seule image miniature de la série est affichée. Cette miniature est générée à partir de la première 

image ou de lôimage du milieu de la s®rie.  

Si une série contient des images associées à un état de présentation enregistré ou désignées comme des objets 

favoris, des icônes précisant le nombre de ces éléments sont affichées en regard de la miniature de la série :  

ï objets favoris enregistrés,  ï objets favoris non enregistrés,  ï états de présentation. Si un segment a été 

cr®® dans la s®rie, lôic¹ne de segmentation appara´t . Lôic¹ne de segmentation est mise en surbrillance  si 

une segmentation est s®lectionn®e dans la fen°tre dôaction (voir la section ç Segmentation » pour plus 

dôinformations). 
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Figure 20. Section descriptive de lô®tude, avec une ®tiquette suppl®mentaire 

 REMARQUE!  Par d®faut, le syst¯me est configur® de mani¯re ¨ ne pas afficher les miniatures dôimage pour 

les séries CT, MR, PT et NM, ainsi que pour les ®tudes multitrames affich®es sous la forme dôune s®rie dôimages. 

 REMARQUE!  Par défaut, la miniature de la série est générée à partir de la première image de la série. 

 REMARQUE!  Veuillez noter que la visualisation et lôenregistrement des objets favoris et des ®tats de 

pr®sentation peuvent °tre limit®s par les droits de lôutilisateur. 

 

 

Figure 21. Commandes dôaction sur les miniatures 

La zone des miniatures vous permet de réaliser les actions suivantes (voir le numéro des commandes dans la 

Figure 21 et la Figure 23) : 

¶ D®velopper ou r®duire la description de lô®tude en cliquant sur lôic¹ne de chevron (num®ro 1) dans le 

coin supérieur gauche de la description. 

¶ Retirer lô®tude de la fen°tre Visionneuse (Viewer) si vous avez termin®. Si le masquage des boutons de 

fermeture nôa pas ®t® configur®, pour retirer lô®tude de la fen°tre Visionneuse (Viewer), cliquez sur le 

bouton de fermeture de lô®tude (num®ro 2) dans le coin sup®rieur droit de la description de lô®tude. 
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¶ Ouvrir la fen°tre modale des ®tudes dôun patient [voir la description d®taill®e ¨ la section ç Antécédents 

du patient (Patient history) è] en cliquant sur lôic¹ne dôant®c®dents du patient  (numéro 3) dans la 

description de lô®tude.  

¶ Ouvrir la fen°tre Rapport (Report) en cliquant sur lôic¹ne Cr®er un rapport (Create report)  ou sur 

lôic¹ne Modifier le rapport (Edit report)  (numéro 4) dans la description de lô®tude. Voir la description 

détaillée dans la section « Module Rapport (Report) ». 

¶ Pr®charger les donn®es en cliquant sur lôic¹ne de pr®chargement . Un clic sur cette icône, sur le 

c¹t® droit de la description de lô®tude (num®ro 5), pr®charge la totalit® de lô®tude. Un clic sur cette icône, 

sur le c¹t® droit de la description dôune s®rie (num®ro 7), précharge la série. Le pr®chargement dôune 

®tude ou dôune s®rie permet de parcourir les images plus rapidement. 

 REMARQUE!  Le d®marrage automatique du pr®chargement des instances dô®tude ¨ lôouverture dôune ®tude 

ou le chargement progressif des instances autour de lôimage visualis®e peut °tre configur® dans les param¯tres. 

 REMARQUE!  Lôic¹ne de pr®chargement nôest pas affich®e si la s®rie ou les images de lô®tude ont d®j¨ ®t® 

chargées. 

 

Lorsque vous cliquez sur lôic¹ne de pr®chargement, le pr®chargement d®marre et une barre de 

progression apparaît. Vous pouvez parcourir la série stockée de manière interactive, celle-ci se 

pr®sentant sous la forme de piles dôimages quôil est possible de parcourir. 

 

Figure 22. Barre de progression du préchargement 

 REMARQUE!  Le système vérifie les séries CT, MR ou PT charg®es ou lôimage multitrame NM 

chargée et affiche le filtre de phases si la série ou la multitrame contient des images de plusieurs phases. 

 REMARQUE!  Les images de localisation sont séparées en phases si une série en contient. 

Contactez lôadministrateur syst¯me pour quôil configure le d®placement des images de localisation vers 

des séries distinctes lors de la préparation des données. 
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Figure 23. Vue par d®faut dôune s®rie CT sans miniatures dôimage et avec filtre de phases 

¶ Si le masquage des boutons de fermeture nôa pas ®t® configur®, retirer toutes les ®tudes de la fen°tre 

Visionneuse (Viewer) en cliquant sur le bouton Fermer les études (Close studies)  (numéro 9) au bas 

de la zone des miniatures. 

 REMARQUE! Par d®faut, les boutons de fermeture dôune seule ®tude ou de toutes les ®tudes sont 

disponibles. Il est possible de modifier les paramètres système pour afficher une boîte de dialogue de 

confirmation avant lôaction de fermeture ou avant que les boutons de fermeture deviennent totalement 

indisponibles. Contactez lôadministrateur syst¯me pour plus dôinformations sur la configuration du syst¯me. 

¶ Ouvrir des images au moyen des méthodes suivantes :  

- Pour ouvrir une s®rie dans la fen°tre dôaffichage, faites glisser sa description (num®ro 6) dans cette 

fen°tre. Le syst¯me affiche la premi¯re image de la s®rie dans la fen°tre dôaffichage et lance 

automatiquement le préchargement des images de la série. 

- Pour ouvrir une image dôune s®rie contenant des miniatures dôimage (num®ro 8), cliquez sur la 

miniature dôimage souhait®e pour lôouvrir dans la fen°tre dôaffichage active ou faites-la glisser dans la 

fen°tre dôaffichage s®lectionn®e. La miniature dôune image en cours de visualisation appara´t en 

surbrillance.  

- Pour ouvrir une s®rie ne contenant quôune seule image miniature dans la fen°tre dôaffichage active, 

cliquez sur la miniature de la série (numéro 10) ou faites-la glisser dans la fen°tre dôaffichage 

sélectionnée. Le syst¯me affiche dans la fen°tre dôaffichage lôimage qui a ®t® utilis®e pour g®n®rer la 

miniature, côest-à-dire la premi¯re image ou lôimage du milieu de la s®rie. Lôimage miniature de la 

série est mise en surbrillance si au moins une image de la série est affichée dans la visionneuse. 

 REMARQUE!  Lôaper­u rapide des images dôune s®rie nôest pas disponible pour les s®ries CT, 

MR, PT et NM, ainsi que pour une multitrame affich®e sous la forme dôune s®rie dôimages si les 

miniatures ont ®t® configur®es pour ne pas sôafficher. Faites glisser le curseur de la barre de 

d®filement dans la fen°tre dôaffichage pour obtenir un aper­u rapide des images de la s®rie. 

 REMARQUE! Il est possible de précharger automatiquement les séries pour améliorer le 

d®filement ¨ lôouverture des s®ries CT, PT et MR si les miniatures ont été configurées pour ne pas 

sôafficher [voir la section ç Faire défiler (Scroll) »]. 

- Pour ouvrir les images de phase dans la fen°tre dôaffichage active, cliquez sur la miniature de la 

phase souhaitée (numéro 11) ou faites-la glisser dans la fen°tre dôaffichage s®lectionn®e. Lôimage de 
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phase du milieu est affichée. Vous pouvez visualiser les images de la phase en les faisant défiler vers 

lôavant ou vers lôarri¯re. 

 

Par d®faut, vous pouvez ouvrir une image dans la fen°tre dôaffichage active en cliquant une fois avec le bouton 

gauche de la souris sur sa miniature. 

 REMARQUE!  Si lôouverture des images par simple clic avec le bouton gauche de la souris est d®sactiv®e 

dans les paramètres, vous devrez utiliser le double-clic avec le bouton gauche. 

 

Vous pouvez ®galement ouvrir une image dans une fen°tre dôaffichage vide plut¹t que dans la fen°tre active en 

cliquant avec le bouton droit de la souris. Le syst¯me cherche une fen°tre dôaffichage vide et ouvre lôimage dans 

cette fenêtre. Si aucune fenêtre dôaffichage vide nôest disponible, le syst¯me d®veloppe automatiquement la 

disposition, puis ouvre lôimage dans une fen°tre dôaffichage vide. 

 REMARQUE!  La disposition nôest d®velopp®e automatiquement que si elle ne contient pas plus de 

16 fen°tres dôaffichage. 

 REMARQUE!  Dans la configuration par d®faut, lôouverture dôune image dans une fen°tre dôaffichage vide 

est désactivée. Si nécessaire, cette option doit être activée dans les paramètres système. 

 

 REMARQUE!  Vous pouvez également exécuter les actions suivantes dans la fenêtre Étude (Study) [voir la 

description dans la section « Série (Series) »] : visualiser la description dôune ®tude et les miniatures dôimage, 

pr®charger les images dôune s®rie, visualiser lôimage s®lectionn®e, fermer lô®tude s®lectionn®e. 

Barre de miniatures horizontale  

Dans la barre de miniatures horizontale, les en-t°tes dô®tude sont affich®s dans des onglets dispos®s ¨ 

lôhorizontale et les s®ries de lô®tude d®velopp®e sont r®pertori®es ¨ lôhorizontale, de gauche ¨ droite. ê 

lôexception du fait quôune seule ®tude ¨ la fois peut être développée, toutes les autres informations et 

commandes sont disponibles au m°me endroit dans lôen-t°te de lô®tude et lôen-tête de la série et fonctionnent de 

la m°me mani¯re quôavec la barre de miniatures verticale. 

Avec la nouvelle conception de barre de miniatures horizontale [BÊTA haut (Top BETA) et BÊTA bas (Bottom 

BETA)], les modifications suivantes ont été apportées à la position des informations et des icônes : 

¶ Les en-têtes de toutes les études ouvertes dans la visionneuse, au lieu dô°tre affich®s dans des onglets, 

sont affichés dans une liste déroulante : 

- Pour chaque ®tude, la liste contient les m°mes informations que celles affich®es dans lôonglet 

portant lôen-t°te de lô®tude : modalit® de lô®tude, ID patient, date de lô®tude, description de 

lô®tude. 

- Pour chaque ®tude, des ic¹nes sont disponibles pour acc®der aux rapports dô®tude, pr®charger 

lô®tude et fermer lô®tude. Notez quôil est inutile de changer dô®tude consult®e (en surbrillance) 

pour activer le préchargement ou fermer une autre étude de la liste. 

- Les études sont regroupées par patient. Les études correspondant aux différents patients sont 

lanc®es ¨ partir de lôenregistrement associ® ¨ lôic¹ne du patient. 

- Le bouton permettant de fermer toutes les études est affiché au bas de la liste. 

- Lô®tude actuellement d®velopp®e est affich®e en surbrillance. Si vous cliquez sur une autre 

étude, la liste se ferme automatiquement et les miniatures de la nouvelle étude sélectionnée 

apparaissent dans la barre de miniatures. Notez que le fait de cliquer sur une icône active 

lôaction correspondante pour lô®tude, mais ne charge pas les miniatures de lô®tude et ne ferme 

pas la liste.  
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Figure 24. Liste des études dans la barre de miniatures horizontale (BÊTA) 

¶ Lôen-t°te de la s®rie nôest pas disponible. La modalit® employ®e et la description de la s®rie sont 

affichées soit directement sur la première image miniature de la série, soit directement sur la seule 

image miniature. 

¶ Vous pouvez acc®der aux donn®es suppl®mentaires sur lô®tude actuellement d®velopp®e en cliquant 

sur lôic¹ne correspondante, ¨ gauche de la barre de miniatures : 

- lôic¹ne de patient  se développe pour afficher les informations détaillées sur le patient, 

- et lôic¹ne des ant®c®dents du patient  ouvre la liste des études du patient. 

Zone de visualisation  

La zone de visualisation occupe la majeure partie de la fenêtre Visionneuse (Viewer) et permet de visualiser et 

dôanalyser les images. La zone de visualisation peut °tre divis®e en panneaux, un panneau pouvant ®galement 

°tre divis® en sections, chacune dôelles (identifiées par la ligne en pointillé dans la Figure 16) faisant office de 

fen°tre dôaffichage distincte. Il est possible dôafficher la barre dôoutils du panneau et dôopter pour une disposition 

diff®rente par panneau pour plus de souplesse. Cela permet en outre dôutiliser les parties de la zone de visualisation 

à des fins différentes. La figure ci-après illustre une fenêtre dans laquelle deux panneaux verticaux ont été 

configurés. Le panneau de gauche, avec une disposition 1x2, est utilisé à des fins diagnostiques, tandis que le 

panneau de droite, avec une disposition synoptique 4x2, offre une vue dôensemble des s®ries de lô®tude. Pour 

obtenir une description d®taill®e de la division de la zone de visualisation et de la barre dôoutils du panneau, 

reportez-vous à la section « Panneaux (Panels), Disposition (Layout) et Multi-image/série (Multi image/series) ».  

 

Figure 25. 1x2 panneaux avec barre dôoutils du panneau et configuration dôune disposition diff®rente par panneau 

La manipulation dôimages nôest autoris®e que dans une seule fen°tre dôaffichage active ¨ la fois. Pour activer une 

fen°tre dôaffichage, cliquez sur la zone correspondante ï la fen°tre dôaffichage active est mise en surbrillance. La 

barre dôoutils et le menu rapide sont ajust®s automatiquement en fonction du contenu de la fen°tre dôaffichage 

active.  
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Une barre de d®filement est affich®e sur le c¹t® droit de la fen°tre dôaffichage. Le curseur de la barre de d®filement 

est d®plac® en fonction de la position de lôimage active de la s®rie. Le nombre total dôimages incluses dans la s®rie 

et le num®ro de lôimage active sont affichés en bas de la barre de défilement. Pour parcourir les images de la série, 

faites glisser le curseur sur la barre de d®filement. Pour afficher lôimage correspondant ¨ la position du curseur, 

cliquez sur la barre de défilement. 

 

Figure 26. Barre de défilement des images 

 REMARQUE!  Dans la configuration par défaut, la barre de défilement est affichée pour les séries des 

modalités CT, MR, PT, OPT, NM, MG, OT et OCT qui incluent au moins deux images. Contactez lôadministrateur 

syst¯me pour plus dôinformations sur la configuration du syst¯me. 

Le syst¯me affiche des informations compl®mentaires sur lôimage affich®e dans les ®tiquettes dôinformation de la 

fen°tre dôaffichage : 

¶ Les donn®es du fichier dôimages DICOM peuvent °tre affich®es dans les coins supérieurs droit et 

gauche de lôimage. Il est possible de param®trer les champs ¨ afficher. La mise en surbrillance des 

étiquettes peut être configurée pour marquer les études à comparer. Pour obtenir une description de la 

configuration, reportez-vous à la section des paramètres « Propri®t®s de lô®tiquette ». 

 

Comparison study Étude à comparer 

Figure 27. Marquage des études à comparer 
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¶ Lôorientation anatomique, si elle fait partie des donn®es DICOM, est affich®e au centre, de chaque côté 

de la fen°tre dôaffichage. Lôorientation est recalcul®e automatiquement si lôimage est pivot®e ou 

retournée. 

 REMARQUE!  Lôorientation anatomique nôest pas affich®e sur le c¹t® align® et verrouill® dôune image 

mammographique. 

¶ Le nombre dôimages affich®es et le nombre total dôimages dans la s®rie sont affich®s dans le coin 

inf®rieur droit de la fen°tre dôaffichage. 

¶ Les ®tiquettes figurant dans le coin inf®rieur gauche de la fen°tre dôaffichage informent sur les 

transformations appliquées : 

- Valeurs de luminosité et de contraste appliquées. Pour les images de tomographie par émission de 

positons (TEP), la luminosité et le contraste ne sont pas affichés. Le nombre de pixels maximal est 

indiqu® ¨ la place et il est possible de calculer et dôafficher la valeur de fixation normalisée (SUV) : 

. 

- Valeur de VOI LUT appliquée. 

- Palette de couleurs appliquée. 

- Niveau de zoom de lôimage. 

- Valeur dô®talonnage saisie par lôutilisateur. 

- Intensit® du point si la mesure de lôintensit® est activ®e. 

- Coefficient de grossissement si lôoutil loupe est utilis®. 

- Valeurs de pivotement et de retournement. 

- Plan des séries reconstruites si de telles séries sont affichées. 

- Fr®quence dôimages r®elle calcul®e si la lecture multitrame est active et que lôaffichage de la FPS 

réelle est configuré. 

- Direction de balayage des s®ries et espacement entre les coupes (position des coupes) sur lôaxe de 

balayage. Cette fonction doit °tre activ®e dans les param¯tres et nôest affich®e que pour les 

séries CT, MR, PT et NM. 

- Nombre de séries concordantes actuellement visualisées et nombre total de séries concordantes 

dans la fen°tre dôaffichage Protocole dôaffichage (Hanging protocol) si plusieurs s®ries concordantes 

sont identifiées. 

- Avertissement relatif à la compression avec perte, précisant le type et le taux de la dernière 

compression, si ces données sont disponibles : . 

- £tiquette DAO pr®cisant le nombre dô®l®ments identifi®s dans lôimage actuelle et le nombre total 

dô®l®ments identifi®s dans tous les rapports structur®s (SR) de mammographie avec DAO de lô®tude. 

Si des ®l®ments ont ®t® identifi®s dans lôimage actuelle, une étiquette précisant le nombre de masses 

et de calcifications identifi®es dans lôimage actuelle est ®galement affich®e. 

 

 REMARQUE!  Utilisez lôoutil £tiquettes dôinformation (Info Labels) pour masquer ou afficher les étiquettes 

dans la fen°tre dôaffichage [voir la section ç £tiquettes dôinformation (Info Labels) »]. 

 

 ATTENTION! Assurez-vous que vous visualisez lôimage souhait®e en v®rifiant le nom du patient, les dates, 

lôorientation anatomique et dôautres informations figurant dans les ®tiquettes de la fen°tre dôaffichage.  
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Barre dôoutils de la fen°tre dôaffichage  

La barre dôoutils de la fen°tre dôaffichage contient les outils qui sont directement accessibles dans cette fen°tre. 

Cette barre dôoutils se trouve sur le c¹t® droit de la fen°tre dôaffichage, ¨ gauche de la barre de d®filement si 

celle-ci est affichée dans la fenêtre.  
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Figure 28. Barre dôoutils de la fen°tre dôaffichage 
  

 

Les outils suivants sont disponibles dans la barre dôoutils de la fen°tre dôaffichage (voir le num®ro des 

commandes dans la figure « Barre dôoutils de la fen°tre dôaffichage ») : 

 

1. Permet dôactiver ou de d®sactiver le d®filement synchrone dôune s®rie donn®e en 
appuyant sur le bouton de liaison manuelle ou automatique (numéro 1) dans la barre 
dôoutils de la fen°tre dôaffichage. Voir la description d®taill®e de cette fonctionnalit® dans 
la section « Lier les séries parcourues (Link scrolled series) ». 

 

2. Permet de coller une mesure copiée sur lôimage en appuyant sur le bouton Coller la 
mesure (Paste measurement) (numéro 2) dans la barre dôoutils de la fen°tre dôaffichage. 
Voir la description détaillée de cette fonctionnalité dans la section « Copier-coller dôune 
mesure ». 

 

3. Permet de copier dans le Presse-papiers une image et dôautres ®l®ments affich®s dans la 
fen°tre dôaffichage en appuyant sur le bouton Copier le contenu de la fen°tre dôaffichage 
dans le Presse-papiers (Copy viewport content to the clipboard) (numéro 3) dans la barre 
dôoutils de la fen°tre dôaffichage. Voir la description d®taill®e de cette fonctionnalit® dans 
la section « Copie du contenu de la fen°tre dôaffichage ». 

 

4. Permet de copier dans le Presse-papiers une image affich®e dans la fen°tre dôaffichage 
en appuyant sur le bouton Copier lôimage dôorigine dans le Presse-papiers (Copy original 
image to the clipboard) (numéro 4) dans la barre dôoutils de la fen°tre dôaffichage. Voir la 
description détaillée de cette fonctionnalité dans la section « Copier lôimage dôorigine 
dans le presse-papiers (Copy original image to the clipboard) ». 

 

5. Permet dôenregistrer une image et dôautres ®l®ments affich®s dans la fen°tre dôaffichage 
en tant quôimage de capture secondaire en appuyant sur le bouton Enregistrer le contenu 
de la fen°tre dôaffichage en tant que capture secondaire DICOM (Save viewport content 
as secondary capture DICOM) (numéro 5) dans la barre dôoutils de la fen°tre dôaffichage. 
Voir la description détaillée de cette fonctionnalité dans la section « Copie du contenu de 
la fen°tre dôaffichage ». 
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6. Lôoutil Aligner ¨ gauche et verrouiller (Align and Lock Left) aligne lôimage ¨ gauche et 
maintient son alignement lorsque vous travaillez avec toutes les images dôune s®rie. 

 

7. Lôoutil Aligner ¨ droite et verrouiller (Align and Lock Right) aligne lôimage ¨ droite et 
maintient son alignement lorsque vous travaillez avec toutes les images dôune s®rie. 

 

8. Si lôespace est insuffisant pour afficher tous les boutons, le bouton Plus (More) apparaît. 
Cliquez sur le bouton Plus (More) pour voir les boutons manquants. 

 

9. Permet dôafficher des donn®es compl®mentaires sur lôimage au moyen des boutons 
d'accès rapide aux données complémentaires (numéro 9) dans la barre dôoutils de la 
fen°tre dôaffichage. Voir la description d®taill®e de cette fonctionnalit® dans la section 
« Accès rapide à des données complémentaires ». 

 

10. Permet lôenregistrement rapide dôun objet favori et dôun ®tat de pr®sentation en appuyant 
sur le bouton Enregistrement rapide (Quick save) (numéro 10) dans la barre dôoutils de la 
fen°tre dôaffichage. Voir la description d®taill®e de cette fonctionnalit® dans les sections 
« États de présentation (Presentation states) » et « Objets favoris (Key Objects) ». 

 

 REMARQUE!  Le système affiche une notification de processus en cours et désactive temporairement les 

boutons Copier lôimage dôorigine dans le Presse-papiers (Copy original image to the clipboard) , 

Enregistrer le contenu de la fen°tre dôaffichage en tant que capture secondaire DICOM (Save viewport 

content as secondary capture DICOM)  et Enregistrement rapide (Quick save)  pour éviter des clics répétés. 

 REMARQUE!  Le système désactive les boutons Copier lôimage dôorigine dans le Presse-papiers (Copy 

original image to the clipboard) , Enregistrer le contenu de la fen°tre dôaffichage en tant que capture 

secondaire DICOM (Save viewport content as secondary capture DICOM)  et Enregistrement rapide (Quick 

save)  pour ®viter les clics accidentels pendant que dôautres op®rations r®alis®es avec la souris, comme les 

mesures, sont activ®es dans la fen°tre dôaffichage. 

 REMARQUE!  Un bouton dôoutil nôest affich® dans la barre dôoutils de la fen°tre dôaffichage que sôil est 

pertinent au regard de la configuration de la visionneuse, des actions de lôutilisateur ou du contenu de la fen°tre 

dôaffichage. 

 

Les commandes suivantes peuvent ®galement appara´tre dans la fen°tre dôaffichage (voir les commandes 

affichées dans le coin inférieur gauche à la Figure 28) : 

 

11. Case à cocher Lisser (Smooth) pour les images et les images multitrames. Le lissage est 
appliqu® par d®faut ¨ lôouverture dôune image. Si lôutilisateur d®s®lectionne cette case, le 
syst¯me affiche lôimage sans lissage et enregistre ces informations dans la mémoire 
locale du navigateur. Le lissage nôest alors plus appliqu® aux images obtenues avec 
cette modalit® jusquô¨ ce que lôoption de lissage soit ¨ nouveau s®lectionn®e ou que la 
mémoire locale du navigateur soit effacée. 

 REMARQUE!  Il existe un risque de déformation du texte et des symboles lorsque le lissage est appliqué à 

des rapports enregistr®s en tant quôimages de capture secondaires. 

 REMARQUE!  Le lissage nôest pas appliqu® et la case ¨ cocher correspondante nôest pas affich®e si cette 

option est désactivée dans la configuration du système. 

 

 

12. Rectangle de sélection de la palette de couleurs pour les images monochromes. 
Lôaffichage du rectangle de s®lection de la palette de couleurs est d®fini dans le menu 
de lôoutil Fen°trage (Windowing). Il permet dôappliquer une palette de couleurs ¨ une 
image monochrome (voir la section « Palette de couleurs pour les images 
monochromes »). 
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Copie du contenu de la fen°tre dôaffichage  

Si une image, une vid®o ou une multitrame est visualis®e dans la fen°tre dôaffichage, le syst¯me propose deux 

options pour copier et enregistrer le contenu de cette fenêtre : 

¶ Le bouton Copier le contenu de la fen°tre dôaffichage dans le Presse-papiers (Copy viewport content to 

the clipboard)  de la barre dôoutils de la fen°tre dôaffichage convertit le contenu de cette fen°tre au 

format PNG et le copie dans le Presse-papiers. Une fois copié, le contenu du Presse-papiers peut être 

coll® dans nôimporte quelle source prenant en charge le format PNG. 

¶ Le bouton Enregistrer le contenu de la fen°tre dôaffichage en tant que capture secondaire DICOM (Save 

viewport content as secondary capture DICOM)  de la barre dôoutils de la fen°tre dôaffichage 

convertit le contenu copié de cette fenêtre en capture secondaire DICOM et le stocke sur le PACS. La 

syntaxe de transfert JPEG de base est utilis®e pour stocker le contenu captur®. Lôimage stock®e est 

automatiquement affichée en tant que nouvelle instance dans la série des captures secondaires , qui 

correspond en g®n®ral ¨ la derni¯re s®rie de lô®tude.  

 REMARQUE!  Le contenu de la fen°tre dôaffichage qui pr®sente la s®rie reconstruite 2D ou 3D peut 

également être copié dans le Presse-papiers ou enregistré en tant que capture secondaire. 

 REMARQUE!  La fonction dôenregistrement du contenu de la fen°tre dôaffichage au format DICOM 

nôest disponible que si le stockage de lô®tude en cours autorise lôenregistrement DICOM. 

 

La copie du contenu de la fen°tre dôaffichage applique les r¯gles suivantes : 

¶ La taille de lôimage dans le Presse-papiers est identique ¨ celle de lôimage dans la fen°tre dôaffichage. 

¶ La copie des pixels de la fen°tre dôaffichage r®pond aux r¯gles suivantes : 

- Lôimage ou la trame actuellement affich®e, telle quôelle appara´t dans la fen°tre dôaffichage apr¯s 

toutes les transformations, comme un pivotement, un zoom, un fenêtrage, est copiée. 

- Les pixels dôimage de TEP fusionn®s sont copi®s. 

- En cas de copie dans le Presse-papiers, toutes les étiquettes qui apparaissent dans la fenêtre 

dôaffichage sont copi®es. Si des ®tiquettes incluent une commande active [comme la case ¨ cocher 

Lissage (Smooth)], la sélection en cours est affichée à la place de la commande. Pour effectuer une 

copie sans les ®tiquettes dôinformation, masquez-les ¨ lôaide de lôoutil £tiquettes dôinformation (Info 

Labels) avant dôeffectuer la copie [voir la section ç £tiquettes dôinformation (Info Labels) »]. 

- Toutes les mesures, avec leurs ®tiquettes et leur texte (commentaires), sont copi®es telles quôelles 

apparaissent dans la fen°tre dôaffichage. 

- Tous les segments sont copi®s tels quôils apparaissent dans la fen°tre dôaffichage. 

¶ Les ®l®ments suivants de la fen°tre dôaffichage ne sont pas copi®s : 

- La barre de d®filement nôest pas copi®e. 

- Les outils (ic¹nes) de la barre dôoutils de la fen°tre dôaffichage ne sont pas copi®s. 

- Les autres barres dôoutils (comme la barre dôoutils de fusion et la barre dôoutils de la multitrame) ne 

sont pas copiées. 

- Si le contenu de la fen°tre dôaffichage est enregistr® en tant que capture secondaire DICOM, les 

étiquettes de la fenêtre d'affichage et celles de la fenêtre d'affichage avec commandes (comme la 

case à cocher Lissage [Smooth]) ne sont pas copiées. 

 

Copier lôimage dôorigine dans le Presse-papiers (Copy original image to the 

clipboard)  
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Si une image est affich®e dans la fen°tre dôaffichage, le bouton Copier lôimage dôorigine dans le Presse-papiers 

(Copy original image to the clipboard)  appara´t dans la barre dôoutils de la fen°tre dôaffichage. Ce bouton 

permet de convertir le contenu dôorigine de lôimage actuellement affich®e dans la fen°tre dôaffichage au 

format PNG et de copier cette image PNG dans le Presse-papiers. 

 REMARQUE!  La fonction Copier lôimage dôorigine dans le Presse-papiers (Copy original image to the 

clipboard) est désactivée dans la configuration système par défaut. 

 

Accès rapide à des données complémentaires  

 REMARQUE!  Une image m®dicale est qualifi®e dôimage contenant des donn®es compl®mentaires si au 

moins un ®tat de pr®sentation a ®t® enregistr® pour lôimage ou si lôimage est identifi®e comme appartenant ¨ au 

moins un objet favori enregistré ou non ou si ces deux conditions sont remplies. 

 REMARQUE!  Veuillez noter que la visualisation et lôenregistrement des objets favoris et des ®tats de 

pr®sentation peuvent °tre limit®s par les droits de lôutilisateur. 

Si une s®rie visualis®e dans la fen°tre dôaffichage contient des images associ®es ¨ des donn®es 

compl®mentaires, les commandes dôacc¯s rapide ¨ ces donn®es sont affich®es dans la barre dôoutils de la 

fen°tre dôaffichage : 

 

Figure 29. Accès rapide à des commandes de données complémentaires 

Pour accéder aux images associées à des données complémentaires et à ces données, utilisez les commandes 

dôacc¯s rapide d®crites ci-dessous : 

¶ Si une barre de défilement est affichée, les marques sur cette barre  indiquent lôemplacement des 

images contenant des données complémentaires dans la série. Cliquez sur un emplacement marqué de 

la barre de d®filement pour ouvrir lôimage associ®e ¨ des donn®es compl®mentaires. 

¶ Utilisez le bouton représentant un chevron pointant vers le haut  et le bouton représentant un 

chevron pointant vers le bas  pour parcourir les images associées à des données complémentaires 

dans la série actuelle : 

o Les boutons représentant un chevron ne sont affichés que si la série contient plusieurs images. 
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o Cliquez sur le chevron pointant vers le haut pour passer de lôimage affich®e ¨ lôimage 

précédente associée à des données complémentaires dans la série. Le chevron est grisé et 

inactif si aucune image nôest associ®e ¨ des donn®es compl®mentaires entre lôimage affichée 

et le début de la série. 

o Cliquez sur le chevron pointant vers le bas pour passer de lôimage affich®e ¨ lôimage suivante 

associée à des données complémentaires dans la série. Le chevron est grisé et inactif si 

aucune image nôest associ®e ¨ des donn®es compl®mentaires entre lôimage affichée et la fin 

de la série. 

¶ Utilisez le bouton Objet favori (Key object)  pour visualiser les objets favoris de la série et définir le 

filtre dôobjets favoris (voir la description d®taill®e dans la section ç Objets favoris (Key Objects) »). Le 

bouton Objet favori (Key object) est gris® et d®sactiv® si lôimage actuellement affich®e nôappartient ¨ 

aucun objet favori. 

¶ Utilisez le bouton État de présentation (Presentation state)  pour visualiser et ouvrir lô®tat de 

présentation enregistré [voir la description détaillée dans la section « États de présentation 

(Presentation states) »]. Le bouton État de présentation (Presentation state) est grisé et désactivé si 

lôimage actuellement affich®e nôest associ®e ¨ aucun ®tat de pr®sentation enregistr®. 

Palette de couleurs pour les images monochromes  

Si une image monochrome est visualis®e dans la fen°tre dôaffichage et que vous activez la s®lection de la palette 

de couleurs pour la s®rie affich®e dans la fen°tre dôaffichage active [voir la section ç Fenêtrage (Windowing) »], 

le syst¯me affiche le champ de s®lection de la palette de couleurs dans la fen°tre dôaffichage. Par d®faut, lôimage 

est ouverte en nuances de gris et aucune palette de couleurs nôest appliqu®e. Vous pouvez appliquer une palette 

de couleurs : 

¶ Développez le champ de sélection de la palette de couleurs et sélectionnez la palette à appliquer : 

 

Figure 30. S®lection et application dôune palette de couleurs 

¶ Choisissez de ne pas appliquer de palette de couleurs (options « Aucune [None] ») pour afficher à 

nouveau lôimage en nuances de gris dans la fen°tre dôaffichage.  

 REMARQUE!  Si vous désactivez la sélection de la palette de couleurs dans le menu Fenêtrage (Windowing), 

la palette appliqu®e dans la fen°tre dôaffichage active est automatiquement supprim®e. 

 REMARQUE!  La palette de couleurs est désactivée automatiquement si une autre série est ouverte dans la 

fen°tre dôaffichage ou quôun autre type dôinstance est ouvert pour la m°me s®rie. 

 

Vous pouvez ®galement appliquer une inversion avec la palette de couleurs. Le jeu de couleurs dôune palette 

inversée est identique, mais le début et la fin de la gamme de couleurs sont inversés (par exemple, si la première 

couleur était le jaune et la dernière le rouge, la première couleur sera le rouge et la dernière le jaune après 

lôinversion). 
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Figure 31. Palette de couleurs inversée 

 REMARQUE! Si une palette de couleurs est appliquée pour la première fois à une image inversée, 

lôinversion est d®sactiv®e automatiquement. Si vous activez lôinversion apr¯s avoir appliqu® la palette, lôactivation 

de lôinversion est conserv®e. 

 

Menu rapide  

Un menu rapide  apparaît lorsque vous cliquez avec le bouton droit de la souris dans la fen°tre dôaffichage. Un 

menu rapide présente les outils qui ont été sélectionnés pour apparaître dans un tel menu dans les paramètres 

(Settings) (pour plus dôinformations, voir le chapitre ç Paramètres »).  

 

Figure 32. Menu rapide 

 

Si la zone des miniatures a été configurée pour être accessible depuis le menu rapide dans les paramètres, un 

clic droit sur un point pr®cis de la fen°tre dôaffichage ouvre la zone des miniatures ¨ droite du point concern® et le 

menu rapide à gauche de ce point. 
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Figure 33. Menu rapide avec zone des miniatures 

 

Ouverture dô®tudes 

 REMARQUE!  Cette section décrit comment ouvrir des études dans la fenêtre Visionneuse (Viewer) à partir 

de la liste des résultats de la recherche affichée dans la fenêtre Recherche (Search). Pour savoir comment ouvrir 

des études en mode mobile, reportez-vous à la section « Ouverture dô®tudes en mode MedDream mobile ». Si la 

visionneuse est utilis®e dans une solution int®gr®e, la fen°tre est ouverte par un syst¯me dôinformation int®gr®, tel 

quôun syst¯me dôinformation hospitalier ou un portail de patient. 

 REMARQUE!  Pour obtenir une description d®taill®e de lôouverture dô®tudes ¨ partir de la liste des ®tudes 

dôun patient, reportez-vous aux sections « Fenêtre Études patient (Patient studies) » et « Antécédents du patient 

(Patient history) ». 

 REMARQUE!  Pour afficher une image dôune ®tude d®j¨ ouverte dans la fen°tre de la visionneuse, faites 

glisser la repr®sentation de lôimage depuis la miniature ou utilisez le menu S®rie (Series) [voir la section ç Série 

(Series) »]. 

 

Pour ouvrir une étude, procédez comme suit : 

1. Identifiez lô®tude dans la liste des r®sultats de la recherche (la ligne active est mise en ®vidence lorsque vous 

parcourez la liste) et cliquez dessus. 
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Figure 34. Étude sélectionnée dans la liste des résultats de la recherche 

 

2. Un nouvel onglet de navigateur appara´t et affiche la fen°tre Visionneuse (Viewer) contenant lô®tude 

sélectionnée : 

 

Figure 35. Fenêtre Visionneuse (Viewer) dans un nouvel onglet 

 REMARQUE!  Lôimage de la premi¯re s®rie sôouvre si les conditions dôouverture automatique dôimages sont 

remplies (voir la description dans Paramètres (Settings)). 

 REMARQUE!  Si une miniature de série a été configurée pour la modalité, la premi¯re instance ou lôinstance 

du milieu est ouverte, selon la configuration. 

 

3a. Si vous souhaitez ouvrir plusieurs études dans la même fenêtre Visionneuse (Viewer) (par exemple pour 

comparer des images dô®tudes diff®rentes), proc®dez comme suit : 

¶ Depuis lôonglet de la fen°tre Visionneuse (Viewer), retournez ¨ lôonglet de la fen°tre Recherche 

(Search). 

¶ Identifiez lô®tude dans les r®sultats de la recherche et cliquez dessus, comme d®crit ¨ lô®tape 1. 

¶ Lôonglet Visionneuse (Viewer) sôactive automatiquement et lô®tude s®lectionn®e est ouverte dans la 

fen°tre Visionneuse (Viewer). La description de lô®tude est affich®e au bas de la zone des miniatures et 

développée. Les descriptions de toutes les études ajoutées précédemment sont réduites : 

file:///C:/DOC_GEN/UM_IIb/TEST/Viewer_EN.docx%23_14._Information_window
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Figure 36. Nouvelle étude ouverte dans la même fenêtre Visionneuse (Viewer) 

 REMARQUE!  Si la premi¯re image de lô®tude doit °tre ouverte conform®ment aux Paramètres (Settings), 

cette image sôouvre dans la premi¯re fen°tre dôaffichage (en haut ¨ droite) uniquement si cette fen°tre est vide. 

 REMARQUE!  Répétez les différentes actions de cette étape si vous souhaitez ouvrir une troisième étude ou 

plus dans la même fenêtre Visionneuse (Viewer). 

 REMARQUE!  Par défaut, vous pouvez visualiser les études de plusieurs patients dans la même fenêtre 

Visionneuse (Viewer). Cependant, il est possible de configurer le système pour que toutes les études du patient 

pr®c®dent soient ferm®es avant que lô®tude dôun nouveau patient ne soit ouverte. Contactez lôadministrateur 

syst¯me pour plus dôinformations sur la configuration du syst¯me. 

 

3b. Pour ouvrir une étude dans une nouvelle fenêtre Visionneuse (Viewer), procédez comme suit : 

¶ Depuis lôonglet de la fen°tre Visionneuse (Viewer), retournez ¨ lôonglet de la fen°tre Recherche 

(Search). 

¶ Identifiez lô®tude dans les r®sultats de la recherche et cliquez dessus tout en maintenant la touche 

CTRL enfoncée. 

¶ Un nouvel onglet de navigateur apparaît et affiche une nouvelle fenêtre Visionneuse (Viewer) contenant 

lô®tude s®lectionn®e. 

Fenêtre Études patient (Patient studies)  

La fenêtre Études patient (Patient studies) est affichée dans les conditions suivantes : 

¶ une URL associée à des paramètres est utilisée pour ouvrir les études dans la visionneuse, 

¶ le param¯tre URL transmis est lôID patient dôun seul patient, 

¶ et le syst¯me est configur® pour afficher la fen°tre £tudes patient (Patient studies) au lieu dôouvrir les 

études directement dans la fenêtre Visionneuse (Viewer). 

 La fenêtre Études patient (Patient studies) affiche la liste des études du patient  qui est récupérée sur la base 

de lôID du patient et des donn®es de stockage de lôURL : 

file:///C:/DOC_GEN/UM_IIb/TEST/Viewer_EN.docx%23_14._Information_window
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Figure 37. Fenêtre Études patient (Patient studies) 

Vous pouvez trier, chercher et ouvrir des études à partir de la liste des études du patient [voir la description 

détaillée de cette fonctionnalité dans la section « Antécédents du patient (Patient history) »]. 

 REMARQUE!  Le syst¯me peut °tre configur® pour afficher les diff®rentes informations sur lô®tude dans la 

fenêtre Études patient (Patient studies) et la fenêtre Antécédents du patient (Patient history). 

 REMARQUE!  Vous ne pouvez pas trier et filtrer la liste des études du patient si vous travaillez en mode 

mobile. 

 REMARQUE!  Vous ne pourrez pas rouvrir la fenêtre Études patient (Patient studies) à partir de la 

visionneuse, mais la liste des études du patient est accessible depuis la fenêtre Antécédents du patient (Patient 

history) si la consultation des antécédents du patient est autorisée. 

 ATTENTION!  Le syst¯me dôint®gration hospitalier peut contenir et utiliser des ID patient diff®rents provenant 

de diff®rentes sources pour un m°me patient. Faites preuve de vigilance et gardez ¨ lôesprit que les ant®c®dents 

dô®tudes du patient en provenance dôune source donnée ne seront pas accessibles dans la visionneuse si vous 

nôouvrez pas initialement au moins une ®tude avec chaque ID patient diff®rent. 

 

Antécédents du patient (Patient history)  

La liste des études du patient  offre une vue dôensemble de tous les ant®c®dents de recherche du patient. Vous 

pouvez ouvrir la fenêtre Antécédents du patient (Patient history) en cliquant sur lôic¹ne Ant®c®dents (History)  

du patient affiché dans la zone des miniatures ou dans la fenêtre modale Série (Series) de la fenêtre Visionneuse 

(Viewer) :  
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Figure 38. Ouverture de la fen°tre Ant®c®dents du patient (Patient history) depuis lôen-tête des études visualisées 

 REMARQUE!  Lôicône des antécédents du patient est visible uniquement si la consultation des antécédents 

du patient est autoris®e dans la configuration du syst¯me et par les droits de lôutilisateur. 

 

La fenêtre Antécédents du patient (Patient history) affiche les études du patient : 

 

Figure 39. Fenêtre Antécédents du patient (Patient history) 

 REMARQUE!  Le système peut être configuré pour rechercher les études du patient dans tous les stockages 

ou uniquement dans celui des études visualisées. 

 ATTENTION! Veuillez noter que lôacc¯s aux stockages peut °tre limit® par les droits de lôutilisateur. Si la 
recherche dô®tudes de patients est configur®e dans tous les stockages, la recherche porte sur ceux qui ont été 
octroy®s ¨ lôutilisateur. 

 

Par défaut, les informations suivantes sur les études sont fournies dans la liste des études du patient  :  

¶ ID ï num®ro dôidentification du patient. 

¶ Nom (Name)  ï nom et prénom du patient. 

¶ Modalité (Modality)  ï méthode utilis®e pour obtenir les images de lô®tude (modalit®). 

¶ Description  ï description de lô®tude. 

¶ Date/heure (Date Time)  ï date et heure de lô®tude. 
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¶ AE source (Source AE) ï dispositif ¨ partir duquel lô®tude a ®t® envoy®e au PACS. 

 REMARQUE!  Le système peut °tre configur® pour afficher dôautres informations sur lô®tude dans la liste des 

études du patient. 

 

Vous pouvez utiliser le filtre de modalités situé dans le coin supérieur droit de la fenêtre Antécédents du patient 

(Patient history). Options de filtrage possibles : 

¶ Modalit® de lô®tude ¨ partir de laquelle la fen°tre Ant®c®dents du patient (Patient history) a ®t® ouverte 

(CR dans la figure, ). 

¶ Toutes (All)  les études historiques du patient. Cette option est sélectionnée par défaut lorsque vous 

ouvrez la fenêtre des antécédents. 

 

Vous pouvez exécuter les actions suivantes dans la liste des études du patient  : 

¶ Trier la liste des ®tudes du patient. Il est possible dôeffectuer le tri sur toutes les colonnes. 

Fonctionnement du tri : 

- Par d®faut, la liste est tri®e dans lôordre d®croissant de Date/heure (Date Time)  lorsque la liste des 

études du patient est affichée. 

- Pour trier la liste en fonction dôune colonne particuli¯re ou modifier lôordre de tri, vous devez cliquer 

sur le bouton Trier (Sort) dans lôen-tête de la colonne souhaitée. Cela lance le tri et affiche les 

diff®rentes ic¹nes de tri dans lôordre suivant :  pour un tri dans lôordre croissant,  pour un tri dans 

lôordre d®croissant,  pour une absence de tri. 

- Vous ne pouvez trier les ®tudes que sur la base dôune seule colonne ¨ la fois. Le tri en fonction dôune 

autre colonne annule automatiquement le tri précédemment appliqué. 

¶ Pour filtrer la liste des études ou effectuer une recherche dans cette liste : 

- Pour appliquer le filtre de modalités, cliquez sur le bouton Modalité (Modality) dans le coin 

supérieur droit de la fenêtre Antécédents du patient (Patient history) . Le bouton est 

mis en surbrillance lorsquôun filtre de modalit®s a ®t® appliqu®. Cliquez sur Toutes (All) pour 

réinitialiser le filtrage des modalités. 

- Pour visualiser les ®tudes dôune ann®e particuli¯re, utilisez le filtre dôann®es, ¨ gauche de la 

fen°tre. Cliquez sur lôann®e affichant un indicateur dô®tudes sur la gauche. La mise en 

surbrillance de lôann®e  indique quôun filtre dôann®es a ®t® appliqu®. Vous pouvez 

appliquer plusieurs filtres dôann®es aux ®tudes en cliquant sur les ann®es concern®es dans le 

filtre dôann®es tout en maintenant la touche CTRL enfonc®e. Lôoption S.O. (NA) est propos®e ¨ 

la fin du filtre si certaines ®tudes ne sont pas dat®es. Pour retirer le filtre dôann®es appliqu®, 

cliquez sur lôann®e en surbrillance. La case ¨ cocher situ®e en haut du filtre permet de retirer 

tous les filtres dôann®es. 

- Le filtrage/la recherche est possible pour toutes les colonnes dot®es dôune ic¹ne de recherche . 

Pour effectuer une recherche, cliquez sur le nom de la colonne ï le système met en surbrillance 

lôic¹ne de recherche et le champ de saisie des crit¯res de recherche. Saisissez lôexpression ¨ 

rechercher dans le champ de saisie en surbrillance ï le système filtre automatiquement la liste sur la 

base du texte saisi. Lôen-tête des colonnes dot®es dôun filtre actif contient une ic¹ne de recherche en 

surbrillance . 

- Veuillez noter que plusieurs filtres peuvent être appliqués simultanément. 

¶ Ouvrez lô®tude du patient ¨ visualiser : 

- Pour ouvrir une ®tude, cliquez sur lôic¹ne dôîil  dans la première colonne de la liste des études. 
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- Pour ouvrir plusieurs études simultanément, cochez les cases en regard des études concernées, puis 

cliquez sur le bouton Ajouter les études à la visionneuse (Add studies to viewer) .  Vous pouvez 

sélectionner ou désélectionner simultanément toutes les études actuellement affichées dans la liste 

en cliquant sur la case ¨ cocher dans lôen-tête de la première colonne. 

-  Toutes les ®tudes d®j¨ ouvertes dans la visionneuse sont mises en surbrillance avec lô®tat Ajoutées 

(Added)  et ne sont associ®es ¨ aucune commande dôouverture. 

 

Several filters and sorting active Plusieurs filtres et tris actifs 

Opening multiple studies Ouverture de plusieurs études 

Figure 40. Recherche et ouverture de plusieurs études dans la fenêtre Antécédents du patient (Patient history) 

 REMARQUE!  Vous ne pouvez pas trier et filtrer la liste des études du patient si vous travaillez en mode 

mobile. 

 REMARQUE!  Par d®faut, la recherche des ant®c®dents du patient porte sur lôID patient (Patient ID). 

Contactez lôadministrateur syst¯me pour en savoir plus sur la configuration du syst¯me si plusieurs ID patient sont 

affichés. 

Outils de manipulation et dôanalyse dôimages 

 REMARQUE!  La section Propri®t®s de la barre dôoutils (Toolbar Properties) vous permet de configurer les 

boutons affich®s dans la barre dôoutils et leur ordre dôaffichage. 

 

Pour ajuster et analyser les images de lô®tude en fonction des crit¯res souhait®s, utilisez les outils de 
manipulation dôimages :  

 

Figure 41. Outils de manipulation dôimages 

Fenêtrage (Windowing)  

 

Le bouton Fenêtrage (Windowing) permet de r®gler le contraste et la luminosit® de lôimage (valeurs Niveau 
[Level] et Fen°tre [Window]). Vous pouvez modifier la luminosit® ¨ lôaide de la souris ou depuis le menu. 
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Pour modifier la luminosit® ¨ lôaide de la souris, affectez un bouton de la souris ¨ la fonction Fen°trage 

(Windowing) . Tout en maintenant le bouton affecté enfoncé, faites glisser la souris vers le haut ou vers le 
bas (pour modifier les valeurs de niveau) et vers la droite ou la gauche pour modifier les valeurs de fenêtre. Vous 
pouvez également changer la valeur de fenêtrage en utilisant le bouton central de la souris tout en maintenant la 
touche Maj (Shift) enfoncée. 

Les valeurs de fen°trage peuvent °tre appliqu®es ¨ la m°me s®rie affich®e dans diff®rentes fen°tres dôaffichage. 
Cette fonction est d®sactiv®e par d®faut. Pour lôactiver, vous devez utiliser lôoption Sync. fenêtrage pour la 
même série (Sync Windowing for Same Series) . 

 REMARQUE!  La fonction Sync. fen°trage (Sync Windowing) sôapplique ®galement aux s®ries orthogonales 

reconstruites. 

 

Par ailleurs, vous pouvez cliquer sur le triangle rouge, à droite du bouton, et sélectionner le fenêtrage dans le 
menu : 

 

Figure 42. Exemple de menu du bouton Fenêtrage (Windowing) 

Le menu du niveau de luminosité comporte des éléments statiques et dynamiques : les groupes et les options. Les 

®l®ments de menu dynamiques ne sont affich®s que sôils sont pertinents pour lôimage active. 

Description des éléments du menu Fenêtrage (Windowing) : 

¶ Groupe statique Fenêtrage DICOM (DICOM Windowing) . Ce groupe contient les options suivantes : 

- Auto  ï le syst¯me analyse lôimage et ajuste automatiquement la luminosit® et le contraste. 

Option de menu statique. Le fen°trage automatique est appliqu® si aucune autre option nôest 

disponible dans le groupe Fenêtrage DICOM (DICOM Windowing). 

- Options de menu dynamiques ï toutes les paires de valeurs Fenêtre (Window)/Niveau (Level) 

des donn®es DICOM de lôimage, ¨ savoir le titre du fen°trage, la valeur W et la valeur L, sont 

affichées. La première option est appliquée automatiquement si elle est disponible.  

¶ Le groupe dynamique VOI LUT (Table de conversion de valeur dôint®r°t) est affiché uniquement si des 

configurations VOI LUT sont identifi®es dans le fichier dôimage DICOM. Cette transformation donne plus 

de poids ¨ la plage des valeurs dôint®r°t. Les tables Centre de la fen°tre (Window Center) et Largeur de 
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la fenêtre (Window Width) de la norme DICOM sont des VOI LUT qui ne contiennent que 2 paramètres : 

le centre et la largeur de lôintervalle. La VOI LUT non lin®aire, quant ¨ elle, repose sur une courbe libre 

en forme de tableau. Dans lôenvironnement utilisateur MedDream, une VOI LUT est appelée une 

transformation non linéaire.  

- Le groupe VOI LUT contient toutes les configurations VOI LUT disponibles dans le fichier 

DICOM de lôimage active. Le nom des configurations VOI LUT indiqu®es dans le fichier DICOM 

est affich®. Sôil existe des configurations VOI LUT, la premi¯re dôentre elles est appliquée 

automatiquement avec les valeurs W et L automatiques. 

¶ Le groupe Table des couleurs (Color LUT)  affiche le menu PALETTE DE COULEURS (COLOR 

PALETTE)  si une PALETTE DE COULEURS est trouv®e dans le fichier DICOM de lôimage. Dans ce 

cas, cette palette de couleurs est appliqu®e pendant le processus de chargement de lô®tude. La palette 

de couleurs nôest pas appliqu®e automatiquement apr¯s que le niveau de fen°trage est modifi® ¨ partir 

du menu dôune image ouverte. Pour appliquer la palette de couleurs après avoir changé le niveau de 

fenêtrage, cliquez sur le menu PALETTE DE COULEURS (COLOR PALETTE) . 

¶ Le groupe dynamique Fenêtrage personnalisé (Custom Windowing)  contient les options de 

fenêtrage personnalisé définies dans les paramètres (voir la section « Paramètres de fenêtrage ») si la 

modalit® dôacquisition de lôimage active respecte ces param¯tres. 

¶ Inverser (Invert)  ï option statique utilis®e pour inverser lôimage.  

¶ Sync. fenêtrage pour la même série (Sync Windowing for Same Series)  ï option statique 

permettant dôappliquer les valeurs de fen°trage ¨ une m°me s®rie affich®e dans diff®rentes fen°tres 

dôaffichage (y compris aux projections MPR). La synchronisation du fen°trage est activ®e si lôic¹ne de 

fenêtrage synchronisé est affichée en surbrillance ¨ gauche de lôoption . Les paramètres de 

synchronisation du fen°trage sont conserv®s dans la m®moire locale du navigateur et ne sôappliquent 

quô¨ ce navigateur particulier. 

¶ Sélection de la palette de couleurs (Color Palette Selection)  ï option statique permettant 

dôappliquer une palette de couleurs ¨ la s®rie affich®e dans la fen°tre dôaffichage active (voir la section 

« Palette de couleurs pour les images monochromes è). La s®lection dôune palette de couleurs est 

activ®e si lôic¹ne situ®e ¨ gauche de lôoption est affich®e en surbrillance . 

¶ Afficher la superposition DICOM (Show DICOM Overlay)  ï option statique permettant dôafficher ou 

de masquer la superposition sur lôimage. La superposition est affich®e si lôic¹ne situ®e ¨ gauche de 

lôoption est en surbrillance .  

 REMARQUE!  Pour pouvoir visualiser la superposition, les données de la couche correspondante 

doivent °tre disponibles dans le fichier DICOM et lôaffichage de la superposition doit °tre configur®. 

 REMARQUE!  Lôaffichage de la superposition int®gr®e, officiellement retir® de la norme, peut 

®galement °tre d®sactiv® dans la configuration. Contactez lôadministrateur syst¯me si les donn®es de 

superposition ne sont pas affichées. 

 REMARQUE! La couche de superposition est automatiquement inversée si elle est affichée sur une 

image inversée. 
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Figure 43. Image avec couche de superposition DICOM affichée (à gauche) et non affichée (à droite) 

 

Vous pouvez utiliser des raccourcis pour modifier les valeurs de fenêtrage : 

¶ Lôoption Auto  est associée par défaut au raccourci [0]. 

¶ La valeur DICOM est associée par défaut au raccourci [1] ; sôil existe plusieurs valeurs dans le fichier 

DICOM, le raccourci est associ® ¨ la premi¯re valeur et aucun raccourci nôest affect® ¨ la valeur 

suivante. 

¶ Les valeurs de raccourci Fenêtrage personnalisé (Custom Windowing) sont créées de manière 

dynamique et comprises entre [2] et [9], dans lôordre dôaffichage des valeurs dans le menu. Pour 

modifier lôordre des raccourcis, vous devez donc modifier lôordre des valeurs personnalis®es dans la 

fenêtre des paramètres. 

Des valeurs de raccourci suppl®mentaires peuvent °tre affect®es ¨ lôoption Auto et ¨ la premi¯re valeur DICOM. 

Pour plus dôinformations, reportez-vous au chapitre « Raccourcis ». 

 

Histogramme (Histogram)  

 

Un histogramme peut °tre ouvert depuis le menu Fen°trage (Windowing) en s®lectionnant lôoption 

Histogramme (Histogram) ou en utilisant un raccourci clavier (si lôadministrateur syst¯me en a affect® un). 

Histogramme ï graphique ¨ barres montrant la distribution des donn®es dôintensit® de pixel dans une image : 

lôaxe horizontal du graphique repr®sente la variation des valeurs et lôaxe vertical, le nombre total de pixels pour 

une valeur donnée. La courbe jaune qui traverse le graphique représente les valeurs de fenêtrage W/L. 

Trois échelles graphiques peuvent être sélectionnées  : 

1. UH (HU) ï unités UH dô®chelle fixe comprises entre -1500 et 2500 ; 

2. Plage min-max (Min-Max range) ï échelle allant de la plus petite valeur de pixel réelle à la plus grande 

valeur de pixel r®elle dans lôimage (la largeur et les valeurs de lô®chelle d®pendent des donn®es de 

lôimage ouverte) ; 

3. Plage entière (Full range) ï ensemble de valeurs le plus étendu possible pour la balise de stockage de 

lôintensit® des pixels ç Bits stockés (Bits Stored) » (« 16 » : [-32768, 32767] ; « 12 » : [-2048, 2047] ; 

« 8 » : [-128, 127]). 

Il est possible de préciser le nombre de classes pour la division des données ï Nombre de classes (Number of 

bins)  (les valeurs peuvent être comprises entre 32 et 1024). 
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 REMARQUE! Dans certains cas, les ®chelles des classes dôhistogramme et des valeurs de fen°trage 

peuvent ne pas correspondre, rendant lôhistogramme inexploitable. Un message dôavertissement s'affichera dans 

la fen°tre de lôhistogramme. 

Vous pouvez modifier :  

¶ le centre de la plage ï Niveau de fenêtre (Window Level)  (L) ; 

¶ la plage de nombres, désignée comme la largeur de la fenêtre (Window Width)  (W) ; 

¶ la borne inférieure (Lower Bound)  de la largeur ;  

¶ la borne supérieure (Upper Bound)  de la largeur. 

 

Figure 44. Gestion des valeurs W/L dans lôhistogramme 

Vous pouvez modifier les valeurs au moyen de la barre de réglage, en saisissant des valeurs au clavier ou en 

utilisant les flèches pour modifier les valeurs par pas de 10 . 

 REMARQUE! Lorsque vous saisissez une valeur au clavier, cette valeur ne sera appliquée par le système 

quôune fois que vous aurez appuy® sur la touche Entr®e (Enter) ou déplacé le curseur. 

 REMARQUE! Si vous saisissez une valeur inférieure à la valeur minimale autorisée, le système 

sélectionne automatiquement cette valeur minimale. De même, le système sélectionne automatiquement la 

valeur maximale autorisée si une valeur supérieure à cette valeur maximale est saisie. 

 REMARQUE! Les valeurs maximale et minimale sont affich®es dans lôinfobulle qui appara´t lorsque vous 

survolez le champ de saisie avec la souris. 

 

Dans la fenêtre Histogramme (Histogram), vous pouvez sélectionner les valeurs Fichier DICOM (DICOM file), 

Auto et Personnalisé (Custom), comme pour le menu Fenêtrage (Windowing). Il est également possible 

dôinverser lôimage et dôactiver la palette de couleurs. 

 

Figure 45. Boutons supplémentaires dans la fenêtre Histogramme (Histogram) 

La fen°tre contient un ensemble dôinformations suppl®mentaires . 
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Cette partie de la fenêtre propose des options supplémentaires : 

¶ une option permettant de ne pas masquer la barre la plus à gauche du graphique si la case à cocher 

correspondante est désélectionnée  ; 

¶ une option pour ignorer les valeurs aberrantes des extrémités inférieures à  

(valeur maximale possible : 20). 

 REMARQUE! Si plusieurs fen°tres dôaffichage contenant des ®tudes ou des images diff®rentes sont 

ouvertes, lôhistogramme affiche les donn®es de lôimage de la fen°tre active. 

 

Faites tourner la molette de la souris pour appliquer un zoom ¨ lôhistogramme. Vous aurez ainsi acc¯s ¨ une 

plage de valeurs plus détaillée. Pour visualiser toutes les parties du graphique agrandi, faites glisser la fenêtre 

vers une extr®mit® ou lôautre du graphique. 

 

Figure 46. Zoom sur lôhistogramme 

Pour voir plus en détail le nombre de pixels pour des valeurs spécifiques, faites glisser la barre de réglage de 

lôaxe des Y. 

 

Figure 47. Zoom sur lôaxe des Y de lôhistogramme 

Pour annuler le zoom, sélectionnez le bouton . 

 

Panoramique (Pan)  

 

Le bouton Panoramique (Pan)  permet de positionner les images ¨ lôint®rieur du panneau. Vous pouvez modifier 
la position dôune image au moyen de la souris ou de lôoption dôalignement du menu. Cette fonction sôav¯re 
particuli¯rement utile lorsque lôimage est plus volumineuse que le panneau, en général après un gros plan sur 
lôimage. 
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Pour modifier la position de lôimage ¨ lôaide de la souris, affectez un bouton de la souris ¨ la fonction 

Panoramique (Pan) . Pour d®placer une image ¨ lôint®rieur du panneau : 

¶ Tout en maintenant le bouton s®lectionn® de la souris enfonc®, cliquez sur lôimage et faites glisser le 

curseur vers la position ou lôemplacement souhait®. 

¶ Rel©chez le bouton de la souris pour d®poser lôimage ¨ son nouvel emplacement.  

Vous pouvez également changer la position en utilisant le bouton central de la souris tout en maintenant la touche 

Ctrl enfoncée. 

Vous pouvez utiliser le menu Panoramique (Pan) pour modifier lôalignement de lôimage. Lorsque lôalignement est 

activ®, lôic¹ne est mise en surbrillance  : 

 

Figure 48. Options dôalignement dôimage dans le menu Panoramique (Pan) 

Les options de menu associées à la fonction supplémentaire Verrouiller (Lock)  alignent lôimage et 

conservent en outre son alignement lorsque vous travaillez sur dôautres images de la s®rie. Une image 

verrouill®e ne peut pas °tre ®loign®e du bord s®lectionn® lorsque vous modifiez lô®chelle des images ou leur 

emplacement. Les icônes  sont affich®es en surbrillance lorsquôune option Verrouiller (Lock) est activ®e. 

Pour d®sactiver le verrouillage, appuyez ¨ nouveau sur lôoption de menu en surbrillance. 

Le système désactive automatiquement le verrouillage lorsque vous sélectionnez un alignement sans 

verrouillage ou lorsque vous exécutez une action Pivoter (Rotate) (soit avec la souris, soit en la sélectionnant 

dans le menu). 

Boutons Aligner et verrouiller (Align & Lock) disponibles dans la fen°tre dôaffichage pour les images MG : 

 

Figure 49. Boutons Aligner et verrouiller (Align & Lock) dans la fen°tre dôaffichage 

Lorsquôune option Aligner et verrouiller (Align & Lock) est activ®e, vous pouvez activer une fonctionnalit® qui 

affiche toutes les étiquettes et commandes (boutons, barre de r®glage, etc.) du c¹t® oppos® ¨ lôalignement de 

lôimage. 
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 REMARQUE! Cette fonctionnalité doit être activée dans les paramètres. 

 

Figure 50. Aligner et verrouiller (Align & Lock). Boutons de commande affich®s du c¹t® oppos® ¨ lôalignement 

Il est par ailleurs possible de préciser dans les paramètres quelles étiquettes doivent être affichées si la hauteur 

de la fen°tre dôaffichage est insuffisante pour les contenir toutes. Par exemple, si vous indiquez que la date et le 

nom du patient sont obligatoires et que toutes les ®tiquettes nôentrent pas dans la fen°tre, seules les ®tiquettes 

définies sont affichées et les autres sont remplacées par « ... ». 

 

Figure 51. Aligner et verrouiller (Align & Lock). Étiquettes obligatoires à afficher 

 

Zoom  

 

Le bouton Zoom  permet dôagrandir ou de r®duire la taille dôune image. Vous pouvez modifier la taille dôune image 
au moyen de la souris ou de lôoption de zoom du menu. 

Pour modifier la taille de lôimage ¨ lôaide de la souris, affectez un bouton de la souris ¨ la fonction Zoom . 
Pour appliquer un zoom ¨ lôimage, proc®dez comme suit : 

¶ Choisissez la partie de lôimage que vous souhaitez agrandir/réduire. 

¶ Placez le curseur de la souris sur la partie choisie. 

¶ Cliquez sur le bouton sélectionné de la souris et faites glisser la souris vers le haut ou le bas. 

¶ La partie choisie est alors agrandie/réduite.  

Vous pouvez également appliquer un zoom en faisant tourner la molette de la souris tout en maintenant la 

touche Ctrl enfoncée. 
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Par d®faut, le zoom est appliqu® jusquô¨ la position de d®part du curseur de la souris ou ¨ partir de cette position. 

Pour savoir comment configurer le zoom jusquôau centre de la fen°tre dôaffichage ou ¨ partir de cette position, 

reportez-vous à la section « Paramètres (Settings) ». 

 

 ATTENTION! Si vous travaillez sur une image à laquelle un zoom a été appliqué, faites preuve de prudence 

et vérifiez que vous visualisez bien la zone souhaitée.  

 REMARQUE!  Si une fonction Aligner et verrouiller (Align & Lock) est activ®e, lôalignement du c¹t® s®lectionn® 

est conserv® pendant lôapplication du zoom. 

 

Le menu du bouton Zoom  contient les options suivantes :  

 

Figure 52. Menu du bouton Zoom 

Si vous cliquez sur lôoption Ajuster ¨ lô®cran (Fit To Screen), la taille de lôimage est automatiquement ajust®e 

pour remplir la totalit® de la fen°tre dôaffichage. Par cons®quent, lôimage est r®duite si elle est trop grande et 

agrandie si elle est trop petite. 

Si vous cliquez sur lôoption R®solution dôorigine (Original Resolution), la taille dôorigine de lôimage est 

appliquée. 

Si vous cliquez sur Sélection du zoom (Zoom Selection) , les opérations de sélection de la zone sont activées 

dans la fen°tre dôaffichage active : 

¶ Appuyez sur le bouton de la souris affect® ¨ lôoutil Zoom, le curseur de la souris ®tant plac® dans le coin 

de la région concernée par le zoom. 

¶ Faites glisser la souris en direction du coin opposé de la région que vous souhaitez visualiser ï le 

système trace automatiquement une zone de délimitation. 

¶ Rel©chez le bouton de la souris lorsque la r®gion ¨ afficher dans la fen°tre dôaffichage est d®limit®e par 

la zone. 

¶ Le syst¯me ajuste alors la r®gion s®lectionn®e ¨ la taille de la fen°tre dôaffichage.  

 REMARQUE!  Le pivotement, le retournement et lôalignement horizontal sont conserv®s lorsque vous 

appliquez un zoom à la région sélectionnée. 

 REMARQUE!  Vous pouvez accéder aux options Sélection du zoom (Zoom Selection)  et Ajuster ¨ lô®cran 

(Fit To Screen)  depuis le menu rapide ou ¨ lôaide des raccourcis pour appliquer un zoom ¨ une r®gion dôint®r°t et 

retourner ¨ lôimage compl¯te plus rapidement. 
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Figure 53. Sélection du zoom 

Procédure de sélection du zoom : a) sélectionnez Sélection du zoom (Zoom Selection) dans le menu rapide ; 

b) tout en maintenant le bouton de la souris enfoncée, faites glisser la souris vers la région souhaitée dans la 

fen°tre dôaffichage ; c) relâchez le bouton de la souris pour appliquer un zoom à la région sélectionnée. 

Canaux (Channels)  

 

La fonction Canaux (Channels)  met en évidence une couleur particulière ou une association de deux couleurs sur 

lôimage en affichant la couleur s®lectionn®e en nuances de blanc et les autres couleurs en noir. Cet outil est 

applicable en vue dôimage. Par d®faut, aucune couleur particuli¯re nôest mise en ®vidence. Cliquez sur la fl¯che 

rouge pour choisir une ou deux couleurs dans la liste : 

 

Figure 54. Sélection de couleurs dans le menu du bouton Canaux (Channels) 

Le canal sélectionné est appliqué, et lôic¹ne correspondante appara´t dans le bouton Canaux (Channels) . 

Pour retirer la couleur appliqu®e, s®lectionnez lôoption de menu Par défaut (Default)  dans le bouton du menu 

Canaux (Channels). 
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Faire défiler (Scroll)  

  

Lôoutil Faire défiler (Scroll)  permet de parcourir facilement des images ¨ lôaide de la souris et de changer de 
s®rie active avec le menu d®roulant du bouton. Pour parcourir les images dôune s®rie, faites tourner la molette de 
la souris dans le sens souhaité. 

Pour parcourir les images dôune s®rie avec une souris d®pourvue de molette, affectez un bouton de la souris ¨ la 

fonction Faire défiler (Scroll) . Lorsque ce bouton est enfoncé, vous pouvez alors parcourir une série 
dôimages en faisant glisser la souris dans le sens vertical : faites glisser la souris vers le haut pour faire défiler les 
images vers le début de la série et faites-la glisser vers le bas pour faire défiler les images vers la fin de la série. 

Vous pouvez ®galement parcourir les images dôune s®rie en faisant tourner la molette de la souris. 

Par d®faut, le d®filement sôapplique ¨ la s®rie en cours. Pour autoriser le d®filement entre des s®ries diff®rentes, 
utilisez lôoption Activer le défilement rapide entre séries (Activate fast scroll between series) . 

 REMARQUE!  Le d®filement entre s®ries sôapplique au d®filement avec la souris et pas avec la barre de 

défilement. 

Le menu du bouton Faire défiler (Scroll) peut être développé : 

 

Figure 55. Bouton du menu Faire défiler (Scroll) 

¶ Pour changer de s®rie active, utilisez lôoption de menu Aller à la série précédente (Go to previous 

series)  (raccourci : flèche gauche du clavier) ou Aller à la série suivante (Go to next series)  

(raccourci : flèche droite du clavier). Cette fonctionnalité peut être incluse dans le menu rapide depuis 

les param¯tres pour permettre de parcourir plus rapidement les s®ries dôune ®tude. 

¶ Pour activer/d®sactiver le d®filement rapide entre s®ries ¨ lôaide de la souris, utilisez lôoption Activer le 

défilement rapide entre séries (Activate fast scroll between series) . Le défilement entre séries est 

activ® si lôic¹ne Faire d®filer (Scroll) situ®e du c¹t® gauche du menu est en surbrillance . La valeur 

initiale correspond à la valeur définie pour le paramètre Activer le défilement rapide entre séries 

(Activate fast scroll between series). Si les paramètres de défilement entre séries sont modifiés, ces 

paramètres sont stockés dans la mémoire locale du navigateur et remplacent les paramètres du 

système. 

¶ Pour lancer automatiquement le pr®chargement des images dôune s®rie ¨ lôouverture dôune 

série CT/MR/PT, utilisez lôoption Activer le préchargement des séries  CT/MR/PT (Activate 

CT/MR/PT series preload)  . Cette option de menu nôest affich®e que si la configuration pr®voit que les 

miniatures dôimage de la s®rie ne seront pas affich®es, que le pr®chargement automatique est 

désactivé pour les séries CT/MR/PT et que le préchargement progressif des instances nôest pas 

configur® dans les param¯tres. Lorsque le pr®chargement automatique des s®ries est activ®, lôic¹ne 

Précharger (Preload) est affichée en surbrillance dans la partie gauche du menu . Les paramètres 

de préchargement automatique sont conservés dans la m®moire locale du navigateur et ne sôappliquent 

quô¨ ce navigateur particulier. 
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Loupe (Magnifier)  

  

Le bouton Loupe (Magnifier)  permet dôagrandir (grossir) une partie dôune image.  

Affectez un bouton de la souris à la fonction Loupe (Magnifier) . Cliquez sur la zone dôimage souhait®e 
avec le bouton sélectionné de la souris ; cette zone est alors agrandie. Vous pouvez faire glisser la zone grossie 
vers une autre zone de lôimage pour agrandir cette zone. Le centre de la zone agrandie est identifi® par un petit 
cercle. 

Vous pouvez modifier lôagrandissement de la zone dôun facteur compris entre 1 (aucun agrandissement) et 50 
avec la molette de la souris. Pour agrandir la zone, appuyez sur le bouton sélectionné de la souris et tournez la 
molette de la souris jusquô¨ ce que lôagrandissement souhait® soit atteint. Le facteur dôagrandissement 
effectivement appliqu® est affich® dans le coin inf®rieur gauche de la fen°tre dôaffichage active (M x [coefficient 
dôagrandissement]) : 

 

Figure 56. Coefficient dôagrandissement de lôoutil Loupe (Magnifier) 

Pour modifier le rayon du cercle dôagrandissement, tout en maintenant enfonc® le bouton s®lectionn® de la 

souris, appuyez sur la touche Alt et faites tourner la molette de la souris jusquô¨ ce que le rayon souhait® soit 

atteint. 

Un agrandissement et un rayon diff®rents peuvent °tre s®lectionn®s dans des fen°tres dôaffichage diff®rentes. 

Le syst¯me appliquera les derni¯res valeurs d®finies ¨ lôouverture dôune nouvelle fen°tre dôaffichage et dôune 

nouvelle session. 

Soustraction numérique (Digital Subtraction)  

 

Le bouton Soustraction numérique (Digital Subtraction)  permet de soustraire le masque de précontraste 
dôune image des images suivantes pour mieux visualiser les vaisseaux sanguins sur une s®rie angiographique.  

Lôoutil Soustraction num®rique (Digital Subtraction) nôappara´t dans la barre dôoutils que si la s®rie dôimages 
angiographiques active ou lôimage angiographique multitrame active comporte des donn®es de masque et que la 
fonction de soustraction numérique est activée dans la configuration. 

 REMARQUE!  La fonction de soustraction numérique est désactivée par défaut dans la configuration. 

Contactez lôadministrateur syst¯me si vous souhaitez utiliser la soustraction num®rique pour les s®ries 

angiographiques avec données de masque. 
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Il est possible de configurer lôapplication automatique dôune soustraction num®rique ¨ lôouverture dôune image si 
la soustraction est le mode de visualisation recommand® pour les s®ries dôimages angiographiques ou les 
images angiographiques multitrames. Lorsque la soustraction num®rique est appliqu®e, lôic¹ne 

correspondante  est mise en surbrillance. 

 

Figure 57. Image angiographique multitrame sans (à gauche) et avec soustraction du masque (à droite) 

Il est ®galement possible dôappliquer ou dôannuler manuellement la soustraction num®rique. 

Cliquez sur le bouton Soustraction num®rique (Digital Subtraction) en surbrillance dans la barre dôoutils pour 
annuler la soustraction du masque et visualiser la s®rie dôorigine dans la fen°tre dôaffichage. 

Cliquez sur le bouton Soustraction numérique (Digital Subtraction) non en surbrillance pour soustraire le masque 
de la s®rie angiographique affich®e. Des outils de manipulation dôimages, tels que le fen°trage, le zoom et le 
panoramique, peuvent être appliqués pour visualiser et analyser les séries avec soustraction. 

Montage  

 

Le bouton Montage  ouvre la boîte de dialogue Montage, dans laquelle vous pouvez créer un montage à partir 
des images en cours de visualisation puis lôenregistrer en tant que capture secondaire DICOM. 

Pour réaliser le montage, cliquez sur le bouton Montage avec le bouton sélectionné de la souris. Le système 
permet dôaffecter le bouton gauche ou central de la souris ¨ lôoutil de montage. Le bouton droit de la souris ne 

peut pas °tre affect® ¨ cet outil. Lôic¹ne de la souris avec le bouton affecté  est alors affichée et la fenêtre de 
montage sôouvre. 

Vous pouvez ajouter le contenu de toute fen°tre dôaffichage non vide de la visionneuse au montage en cliquant 
dans cette fenêtre avec le bouton sélectionné de la souris : 

¶ Le syst¯me copie le contenu de la fen°tre dôaffichage dans la premi¯re fen°tre dôaffichage vide de 

lôimage de montage si une telle fen°tre est disponible.  

¶ Si la taille maximale du montage nôa pas ®t® atteinte et quôune fen°tre dôaffichage vide nôest pas 

disponible, le syst¯me ®tend la taille du montage et copie le contenu de la fen°tre dôaffichage dans la 

premi¯re fen°tre dôaffichage vide du montage. La disposition de montage maximale autorisée est de 

20 fen°tres dôaffichage. 

¶ Le syst¯me copie les pixels, les mesures et le texte (les commentaires) de lôimage. Lôidentifiant et le 

nom du patient, la date de lô®tude, avec surlignage pour les ®tudes ¨ comparer, et les ®tiquettes sont 
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également copiés. Les autres étiquettes et les autres types de contenus, comme les lignes de référence 

ou les pixels de couches fusionnées, ne sont pas copiés. 

 

Figure 58. Fenêtre Montage 

 REMARQUE!  Si un raccourci a été affecté au bouton Montage, ce raccourci ouvre la boîte de dialogue 

Montage si elle ne lô®tait pas ou ajoute lôimage de la fen°tre dôaffichage active dans la bo´te de dialogue Montage 

si celle-ci était déjà ouverte. 

 REMARQUE!  Pour minimiser le risque de non-correspondance dôimages, le syst¯me affiche le code 

dôidentification du patient, le nom du patient et la date de lô®tude sur chaque image de montage affich®e ou 

enregistrée. 

Les boutons situés dans le coin supérieur droit de la fenêtre Montage vous permettent dôex®cuter les actions 

suivantes : 

¶ Supprimer une image du montage en s®lectionnant la fen°tre dôaffichage du montage puis en appuyant 

sur le bouton Supprimer (Delete). La disposition du montage ne change pas et les fen°tres dôaffichage 

vides apr¯s la suppression dôune image du montage sont conservées. 

¶ Réinitialiser la totalité du montage en appuyant sur le bouton Réinitialiser (Reset). Toutes les images 

sont effacées et la disposition du montage revient à une seule fen°tre dôaffichage. 

¶ Enregistrer lôimage de montage en cours en tant que capture secondaire DICOM en appuyant sur le 

bouton Enregistrer (Save). Le syst¯me convertit lôimage de montage en capture secondaire DICOM et 

la stocke sur le PACS. La couleur de fond par défaut est le noir, mais elle peut être modifiée dans les 

param¯tres. Lôimage stock®e est automatiquement affich®e en tant que nouvelle instance dans la s®rie 

des captures secondaires , qui correspond en g®n®ral ¨ la derni¯re s®rie de lô®tude.  

 REMARQUE!  La fonction dôenregistrement du contenu de la fen°tre dôaffichage au format DICOM 

nôest disponible que si le stockage de lô®tude en cours autorise lôenregistrement DICOM. 

¶ Fermer la fenêtre Montage en appuyant sur le bouton Fermer (Close) de la fenêtre. 

Synchroniser les actions (Sync action)  
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Lôoutil Synchroniser les actions (Sync action) permet dôappliquer une action Fen°trage (Windowing), Palette 

de couleurs (Color Palette), Zoom ou Panoramique (Pan) dans plusieurs fen°tres dôaffichage ¨ la fois, pour une 

m°me s®rie, pour toutes les fen°tres dôaffichage o½ des images sont ouvertes, ou encore pour les fenêtres 

dôaffichage contenant des s®ries synchronis®es automatiquement [voir la section ç Lier les séries parcourues 

(Link scrolled series) è pour plus dôinformations]. Selon les param¯tres de synchronisation par d®faut, les actions 

Panoramique (Pan) et Zoom sont synchronisées pour les séries CT, PT, NM et MR synchronisées 

automatiquement [voir la section « Paramètres (Settings) è pour plus dôinformations].  

Dans la liste déroulante du menu, cochez les cases en regard des actions que vous souhaitez synchroniser. Si 

vous souhaitez synchroniser toutes les actions ï Fenêtrage (Windowing), Palette de couleurs (Color Palette), 

Zoom et Panoramique (Pan) ï cochez la case en regard du premier groupe. 

 

Figure 59. Synchronisation de toutes les actions 

Si vous ne souhaitez pas synchroniser toutes les actions ou si vous souhaitez modifier la sélection, p. ex. lôaction 

Zoom dans toutes les fen°tres dôaffichage et lôaction Fen°trage (Windowing) uniquement dans les vues ouvertes 

de la même série, rouvrez le menu pour s®lectionner les options souhait®es lôune apr¯s lôautre. 

 

Figure 60. Synchronisation de certaines actions 
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Les options sélectionnées sont enregistrées dans la mémoire locale du navigateur et seront appliquées au prochain 

démarrage de la visionneuse. Il est néanmoins possible de modifier la configuration pour utiliser les paramètres 

de synchronisation plutôt que les valeurs en mémoire locale [voir la section « Paramètres (Settings) » pour plus 

dôinformations]. 

Lorsquôune option est coch®e, lôaction correspondante est ex®cut®e de mani¯re synchrone dans une m°me 

s®rie, dans toutes les fen°tres dôaffichage ou dans les fen°tres dôaffichage synchronis®es automatiquement. Par 

exemple, la palette de couleurs sera activée dans toutes les fenêtres et tout changement de valeur dans une 

fen°tre dôaffichage sera r®percut® dans les autres (et/ou au sein de la m°me s®rie). 

 

Figure 61. Synchronisation de la palette de couleurs dans toutes les fen°tres dôaffichage 

 REMARQUE!  Si la fonctionnalité est activée pour des états de vue différents, p. ex. si le fenêtrage a déjà 

®t® modifi®, d®plac® ou agrandi ou si les fen°tres dôaffichage sont de taille diff®rente, les repr®sentations 

r®sultantes peuvent diff®rer, lôaction ®tant ex®cut®e en fonction de lô®tat de vue actuel. La synchronisation nôest 

pas appliquée en valeurs absolues. 

 

different différent 

for example par exemple 

changes proportionally from the current value in the viewport modifications appliquées de manière proportionnelle par 
rapport ¨ la valeur actuelle dans la fen°tre dôaffichage 

Figure 62. Synchronisation proportionnelle des actions 
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Panneaux (Panels), Disposition (Layout) et multi -image/série (Multi 

image/series)  

Les fonctions Panneaux (Panels) , Disposition (Layout)  et Multi -image/série (Multi image/series)  [Disposition 

synoptique (Overview layout) ] permettent de diviser la zone de visualisation de la fenêtre Visionneuse (Viewer) 

pour afficher chaque image dans une partie distincte. Cela facilite lôanalyse et la comparaison des images. 

 

Les fonctions Panneaux (Panels) et Disposition (Layout) permettent dôoptimiser la fen°tre Visionneuse (Viewer) 

pour des tâches précises. La zone de visualisation de la visionneuse peut être organisée en un ou plusieurs 

panneaux, avec la possibilité de sélectionner et dôappliquer une disposition diff®rente ¨ chacun dôeux. S®lectionnez 

la disposition de panneaux souhaitée dans le menu déroulant Panneaux (Panels) . La zone de visualisation est 

alors divisée en un nombre de panneaux de taille identique correspondant ¨ lôoption choisie. 

 REMARQUE!  La disposition de panneaux actuellement sélectionnée apparaît en surbrillance dans le menu 

déroulant Panneaux (Panels) . 

 REMARQUE!  Par défaut, une disposition 1x1 est appliquée aux panneaux.  

 

Figure 63. Disposition 2x1 panneaux sélectionnée pour la fenêtre Visionneuse (Viewer) 

La barre dôoutils du panneau est affich®e par d®faut. Elle permet dôacc®der rapidement aux fonctions de 

disposition et de protocole dôaffichage, comme d®crit ci-dessous. Pour obtenir une description détaillée de la 

configuration ou du masquage de la barre dôoutils du panneau, reportez-vous à la section « Paramètres de la 

barre dôoutils du panneau è. Notez quôun outil est d®sactiv® dans la barre dôoutils du panneau sôil est configur® 

mais quôil ne peut pas °tre appliqu® actuellement. 

 

Figure 64. Barre dôoutils du panneau avec liste des protocoles dôaffichage applicables d®velopp®e 



Visionneuse DICOM  MedDream 59 

 

Annexe I du MANUEL DôUTILISATION de MedDream 

 

Les outils de protocole dôaffichage sont affich®s sur le c¹t® gauche de la barre dôoutils du panneau : 

¶ liste d®roulante des protocoles dôaffichage applicables, 

¶ boutons permettant de parcourir la liste des protocoles dôaffichage, 

¶ boutons permettant de parcourir la liste des ®tudes ¨ comparer pour le protocole dôaffichage 

actuellement appliqué, 

¶ numéro de la page actuelle de la ou des études à comparer et nombre total de pages. 

Notez quôun seul protocole dôaffichage peut °tre appliqu® dans la visionneuse et que la liste des protocoles 

dôaffichage est identique dans tous les panneaux. Voir la description d®taill®e de ces ®l®ments dans la section 

« Protocoles dôaffichage ». 

Les outils de disposition sont affich®s sur le c¹t® droit de la barre dôoutils du panneau : 

¶ liste déroulante des dispositions disponibles, 

¶ liste déroulante des dispositions synoptiques (disposition multi-série/multi-image), 

¶ boutons permettant de parcourir les pages de la disposition synoptique, 

¶ numéro de la page actuelle de la disposition synoptique et nombre total de pages. 

Une disposition standard ou une disposition synoptique peut °tre appliqu®e au panneau. Lôoption s®lectionn®e 

appara´t en surbrillance. Lorsque vous changez le type de disposition dôun panneau, la disposition pr®c®dente 

est automatiquement supprimée et les images fermées. Voir la description détaillée de ces éléments ci-dessous. 

 

  

Le bouton Disposition (Layout)  permet de diviser le panneau actif en fen°tres dôaffichage. S®lectionnez un 
panneau puis la disposition souhaitée dans le menu déroulant Disposition (Layout) . Le panneau actif est alors 
divis® en fen°tres dôaffichage de taille identique selon le nombre indiqu®. 

 REMARQUE!  Le système peut être configuré pour afficher le bouton Disposition (Layout) donnant accès à 

la liste d®roulante des dispositions dans la barre dôoutils principale de la visionneuse et/ou dans la barre dôoutils 

du panneau. 

Si la disposition est modifi®e, le syst¯me tente de conserver dans la nouvelle disposition autant dôimages que 
possible de la disposition pr®c®dente et les affiche soit dans la m°me fen°tre dôaffichage, soit dans une fen°tre 
dôaffichage vide. Cependant, seule lôimage active est ouverte si la disposition est cr®®e ¨ partir dôune disposition 
multi-image ou multi-série. 

Vous pouvez ajuster la taille du panneau ou des fen°tres dôaffichage. Pour modifier la taille dôun panneau ou des 
fen°tres dôaffichage quôil contient, pointez le curseur de la souris sur la ligne de s®paration (le curseur doit alors 
prendre la forme dôun séparateur), puis faites glisser la ligne tout en maintenant le bouton de la souris enfoncé. 

La disposition du panneau dans lequel se trouve la fen°tre dôaffichage active appara´t en surbrillance dans le 
menu déroulant Disposition (Layout). 
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Figure 65. Deux panneaux avec une disposition 1x2 appliquée au panneau supérieur et des tailles de panneaux et de fenêtres 

dôaffichage ajust®es manuellement 

 REMARQUE!  Si une vue étendue a été définie dans les paramètres, double-cliquez sur une image avec le 

bouton gauche de la souris pour lôafficher de mani¯re temporaire au premier plan de la disposition. Pour r®tablir la 

disposition précédente, double-cliquez sur lôimage agrandie avec le bouton droit de la souris. . Si deux vues 

®tendues ont ®t® d®finies dans les param¯tres, lôimage est agrandie dans la vue ®tendue correspondante et lôautre 

partie de la fenêtre de la visionneuse reste visible. 

 REMARQUE!  Les panneaux s®lectionn®s et la disposition choisie pour chacun dôeux sont enregistr®s dans 

la mémoire locale du navigateur. Si la mémoire locale ne contient aucune valeur de disposition, le panneau dont 

la disposition correspond aux paramètres du système est affiché. 

 

  

Sélectionnez une option dans la liste déroulante du bouton Multi -image/série (Multi image/series)  [Disposition 

synoptique (Overview layout)]  pour ouvrir le nombre s®lectionn® dôimages de la s®rie ou de s®ries dans le 

panneau actif. Le panneau est automatiquement divisé pour inclure le nombre requis de sections. Chaque section 

a la même taille et affiche une image distincte. 

 

Si une disposition multi-image est sélectionnée dans le menu, le système applique cette disposition et ouvre les 

images de la s®rie actuelle dans chaque section, en commen­ant par lôimage active et en progressant jusquô¨ la 

fin de la s®rie. Vous pouvez parcourir la s®rie affich®e dans nôimporte quelle fen°tre dôaffichage multi-image ¨ lôaide 

de la barre de d®filement ou de la souris. Lôouverture dôune autre image dans une fen°tre dôaffichage multi-image 

à partir de la barre de miniatures ferme automatiquement le mode multi-image et ouvre lôimage dans une seule 

fen°tre dôaffichage. Vous pouvez ®galement fermer manuellement une disposition multi-image ou multi-série en 

s®lectionnant lôoption 1x1 Une seule image/série (1x1 Single image/series). 
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Figure 66. Option de menu Multi-image 2x2 (2x2 Multi image) appliqu®e ¨ la premi¯re fen°tre dôaffichage dôune disposition 1x2 

 REMARQUE!  Les fonctions de manipulation dôimages [p. ex. Faire défiler (Scroll), Fenêtrage 

(Windowing), Pivoter (Rotate), Panoramique (Pan), Zoom ] sont appliquées au jeu multi-image complet qui est 

ouvert dans une fen°tre dôaffichage. Par exemple, si vous s®lectionnez le mode de contraste Os (Bone)  pour lôune 

des images dôune disposition multi-image, le mode Os (Bone)  sera appliqué à toutes les images visualisées en 

disposition multi-image dans la fen°tre dôaffichage. Cette modification ne sera toutefois pas appliqu®e aux images 

affich®es dans dôautres fen°tres. 

 

Si une disposition multi-série (disposition synoptique) est sélectionnée dans le menu, le système applique cette 

disposition et ouvre la premi¯re image ou lôimage du milieu des diff®rentes s®ries dans chaque section, en 

commençant par la première série et en progressant jusquô¨ la fin de lô®tude. 

 REMARQUE!  Le système peut être configuré pour afficher le bouton Disposition synoptique (Overview 

layout) donnant accès à la liste déroulante des dispositions synoptiques (dispositions multi-séries) dans la barre 

dôoutils principale de la visionneuse et/ou dans la barre dôoutils du panneau. 

 REMARQUE!  Le syst¯me permet de configurer lôouverture successive de toutes les images de toutes les 

séries dans la disposition multi-série. Par défaut, ce fonctionnement est configuré pour les études de CR, DX, US, 

XA et RX [voir la description de la configuration dans la section « Paramètres (Settings) »]. 

Vous pouvez parcourir les s®ries pr®sent®es dans une fen°tre dôaffichage multi-s®rie ¨ lôaide de la barre de 

défilement ou de la souris ou ouvrir une autre série depuis la barre de miniatures. Les raccourcis ou les boutons 

de navigation de la barre dôoutils du panneau vous permettent de parcourir rapidement toutes les s®ries dôune 

étude. Par défaut, le raccourci Page précédente (PageUp)  ouvre le jeu pr®c®dent de s®ries ou dôimages de 

lô®tude et le raccourci Page suivante (PageDown) , le jeu suivant de s®ries ou dôimages de lô®tude dans la 

disposition multi-s®rie de la fen°tre dôaffichage active. 
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Figure 67. Option de menu Multi-série 2x2 (disposition synoptique) [2x2 Multi series (overview layout)] appliquée au panneau et 

3e page sur 5 ouverte 

 REMARQUE!  Si deux (2) dispositions multi-séries maximum sont ouvertes dans la fenêtre de la visionneuse, 

les raccourcis par défaut Alt  + Page précédente (PageUp)  et Alt  + Page suivante (PageDown)  peuvent être 

utilis®s pour parcourir toutes les s®ries de lô®tude dans la disposition multi-s®rie de lôautre panneau non actif. 

 

Notez quôil est possible de modifier les valeurs par d®faut des raccourcis. Pour plus dôinformations, reportez-vous 

au chapitre « Raccourcis ». 

 

Vues étendues  

Cet outil permet dôafficher deux vues ®tendues (zones agrandies) dans la fen°tre Visionneuse (Viewer). Un 

double-clic sur une image ouverte lôagrandit alors temporairement dans une vue ®tendue plut¹t que dans la 

totalité de la fenêtre Visionneuse (Viewer). 

 REMARQUE! Cette fonctionnalité doit être activée dans les paramètres. 

Lorsque lôutilisateur double-clique sur une image ouverte, celle-ci est agrandie temporairement dans une vue 

étendue. 

 



Visionneuse DICOM  MedDream 63 

 

Annexe I du MANUEL DôUTILISATION de MedDream 

 

Figure 68. Deux vues ®tendues. Agrandissement dans lôune des deux vues ®tendues 

Un double-clic sur une image zoom®e r®tablit la disposition dôorigine. 

Lorsque vous maintenez la touche Alt enfoncée tout en double-cliquant sur une image ouverte, celle-ci est 

agrandie temporairement dans la vue étendue opposée. 

 

Figure 69. Deux vues étendues. Agrandissement dans la vue étendue opposée 

Cette fonction permet dôagrandir des vues adjacentes en une seule action en double-cliquant sur le bord 

s®parant verticalement ou horizontalement deux fen°tres dôaffichage voisines. 

 

Figure 70. Deux vues étendues. Agrandissement de deux images. Images côte à côte 

 

Figure 71. Deux vues étendues. Deux vues ®tendues. Agrandissement de deux images. Une image superpos®e ¨ lôautre 

Cette option permet dôagrandir quatre images en une seule action : double-cliquez sur le coin commun aux 

quatre fen°tres dôaffichage. 
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Figure 72. Deux vues étendues. Agrandissement de quatre images 

Un double-clic sur lôune des images agrandies r®tablit la disposition dôorigine. 

Avec deux vues étendues et une disposition 1x1, le fonctionnement est identique quôavec une seule vue 

étendue, ¨ savoir que lôimage est agrandie dans la fen°tre enti¯re. 

Si la disposition comporte un nombre de colonnes impair, p. ex. 1x3, les deux premières colonnes sont 

associées à la première vue étendue et la troisième à la seconde. 

 REMARQUE! Lorsque la fonctionnalité deux vues étendues est activ®e, il nôest plus possible de 

redimensionner manuellement la fen°tre dôaffichage en faisant glisser son bord. 

 REMARQUE! Si vous utilisez deux moniteurs, une vue étendue est affichée sur chaque moniteur. Cette 

fonctionnalité est incompatible avec un nombre de moniteurs supérieur à deux. 

 

Réinitialiser (Reset)  

  

Le bouton Réinitialiser (Reset)  permet de r®initialiser une image apr¯s lôapplication de manipulations telles que 
le fenêtrage, le pivotement, le panoramique ou le zoom , et dôeffacer les mesures que vous avez r®alis®es. 
Vous pouvez décider de réinitialiser toutes les images (Tout réinitialiser [Reset All] ) ou uniquement lôimage 
active (Réinitialiser la sélection [Reset Selected] ). 

 

Figure 73. Bouton de menu Réinitialiser (Reset) 

Le bouton Réinitialiser (Reset)  ne désactive toutefois pas le mode Aligner et verrouiller (Align & Lock). 

MPR  

  

Pour lancer la reconstruction multiplanaire, développez le menu du bouton MPR puis s®lectionnez lôoption 

souhaitée : 
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Figure 74. Menu du bouton MPR 

 REMARQUE!  La reconstruction multiplanaire (MPR) peut être appliquée aux séries CT, PT, NM et MR 

contenant plus de 2 images. Si vous souhaitez configurer la fonctionnalit® MPR pour dôautres modalit®s ou classes 

SOP, contactez lôadministrateur syst¯me. 

 

Axial, Coronal ou Sagittal  

 
En s®lectionnant lôoption de menu correspondante, vous pouvez lancer la reconstruction des images dôune s®rie 

dans lôun des trois plans suivants : Axial , Coronal  ou Sagittal . Le programme exécute les étapes suivantes : 

¶ Il pr®charge les images de la s®rie. Une barre de progression appara´t dans la fen°tre dôaffichage 

pendant le préchargement des images. 

¶ Il applique la transformation dôimage souhait®e si le plan s®lectionn® est diff®rent de celui de lôensemble 

de donn®es de la s®rie dôorigine. Dans ce cas, une balise de transformation est affich®e dans la fen°tre 

dôaffichage. 

¶ Il affiche la vue sélectionnée (Axial , Coronal  ou Sagittal) dans la fen°tre dôaffichage active. Le curseur 

de d®filement se d®place au centre du jeu dôimages initial ou calcul®. 
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Figure 75. £tapes de la reconstruction dôune image coronale ¨ partir dôune s®rie dôimages axiale : préchargement de la série 

axiale et calcul de la vue coronale 

Une fois le processus de reconstruction dôimage termin®, vous pouvez parcourir les images (coupes) de la vue 
(axiale, sagittale, coronale) que vous avez sélectionnée au moyen de la barre ou de la fonction de défilement. 

 REMARQUE!  Lorsque lôune des projections s®lectionn®es est affich®e dans la fen°tre dôaffichage, il est 

possible de choisir le plan suivant qui sera concerné par la fonction de reconstruction sans charger à nouveau la 

s®rie dôorigine. Vous pouvez par exemple appliquer une première reconstruction selon le plan coronal, puis 

sélectionner une reconstruction selon le plan sagittal (à partir de la barre de menu ou avec le raccourci) dans la 

m°me fen°tre dôaffichage. 

Si la technique dôinclinaison de la table a ®t® appliqu®e ¨ une ®tude, un message dôinformation suppl®mentaire 
est affiché lors de la reconstruction des projections MPR. 

 

Figure 76. Message affich® en cas dôutilisation de la technique dôinclinaison de la table 

Orthogonal  

 
Lôoption de menu Orthogonal  permet dôeffectuer une reconstruction des images dôune s®rie sur deux plans 

perpendiculaires ¨ celui de la s®rie dôorigine. Le programme adapte automatiquement la disposition pour afficher 

la s®rie dôorigine et les deux plans reconstruits dans des fen°tres dôaffichage distinctes : 
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Figure 77. Reconstruction orthogonale ¨ partir dôune s®rie dôimages axiale 

 REMARQUE!  Pour analyser les images de la série reconstruite, utilisez les outils Fenêtrage (Windowing) , 

Zoom , Panoramique (Pan) , Faire défiler (Scroll),  Mesure (Measure) , Lignes de référence (Reference Lines) , 

Réticule (Crosshair) et Fusion . 

 REMARQUE!  La reconstruction orthogonale nôest pas autoris®e dans la fen°tre dôaffichage en disposition 

Multi-série (Multi series). 

 

MIST Oblique  

 
Lôoption MIST (pour Medical Image Streaming Technology, technologie de diffusion en continu dôimages 

médicales) Oblique est utilisée pour la reconstruction 3D. 

Les images de la série sélectionnée sont utilisées pour obtenir une reconstruction en trois dimensions. Pour 
réaliser une reconstruction 3D, chargez une image quelconque de la s®rie dans la fen°tre dôaffichage 
s®lectionn®e, puis appuyez sur lôoption MIST Oblique du menu déroulant MPR. Le système divise la zone de 
visualisation en quatre parties et commence ¨ charger la s®rie dôimages et le processus de reconstruction 
dôimages. 
Lôaction de reconstruction MIST Oblique  peut °tre lanc®e au moyen dôun raccourci. Par d®faut, ce raccourci est 

Maj (Shift) + Q. La valeur de ce raccourci peut °tre modifi®e. Pour plus dôinformations, reportez-vous au chapitre 

« Raccourcis ». 
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Figure 78. Indicateur du processus de reconstruction multiplanaire 3D en mode MIST Oblique 

Les donn®es dôimage de la s®rie dôorigine sont converties en image spatiale. Une fois le processus de 

reconstruction termin®, des parties de la fen°tre dôaffichage affichent lôimage 3D et les coupes des images 

transformées dans trois plans perpendiculaires. 

 REMARQUE!  Le navigateur Mozilla Firefox présente des limitations de mémoire : la fonctionnalité MIST 

MPR échouera sur les séries contenant plus de 2 Go de données DICOM non compressées. 

 REMARQUE!  Le syst¯me peut °tre param®tr® de mani¯re ¨ ne pas g®n®rer dôimage 3D. Dans ce cas, 

seules les sections des images transformées dans les trois plans perpendiculaires sont visibles dans le résultat. 

 

 

Figure 79. Résultat de la reconstruction MPR MIST Oblique  

Des s®ries dôimages transform®es sont affich®es dans les principaux plans anatomiques : axial, coronal et 

sagittal. 

¶ La premi¯re fen°tre dôaffichage (premi¯re ligne, colonne de gauche) montre une s®rie dôimages 

transformées dans le plan axial. Le plan axial est identifié par un carré rouge dans le coin supérieur 

droit de la fen°tre dôaffichage. 
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¶ La deuxi¯me fen°tre dôaffichage (premi¯re ligne, colonne de droite) montre une s®rie dôimages 

transformées dans le plan coronal. Le plan coronal est identifié par un carré bleu dans le coin supérieur 

droit de la fen°tre dôaffichage. 

¶ La troisi¯me fen°tre dôaffichage (deuxi¯me ligne, colonne de gauche) montre une s®rie dôimages 

transformées dans le plan sagittal. Le plan sagittal est identifié par un carré vert dans le coin supérieur 

droit de la fen°tre dôaffichage. 

 

axial plane plan axial 

coronal plane plan coronal 

axial plane plan axial 

sagittal plane plan sagittal 

Figure 80. Organisation des plans des images transformées 

Lôorientation anatomique des images transform®es dans la zone de visualisation est de gauche ¨ droite et de 

haut en bas : 

¶ les images de la série dans le plan axial sont orientées de R (gauche) à L (droite) et de A (haut) à 

P (bas) ; 

¶ les images de la série dans le plan coronal sont orientées de R (gauche) à L (droite) et de S (haut) à 

I (bas) ; 

¶ les images de la série dans le plan sagittal sont orientées de A (gauche) à P (droite) et de S (haut) à 

I (bas). 

Épaisseur de coupe  

Lô®paisseur, en millim¯tres, de la coupe utilis®e pour pr®parer lôimage est affich®e dans le coin inf®rieur droit de 

chaque image du plan, ainsi que la m®thode de pr®paration de lôimage. 

 

Figure 81. £paisseur, en millim¯tres, de la coupe utilis®e pour pr®parer lôimage et m®thode de pr®paration de lôimage 

Lô®paisseur de coupe par d®faut  est de 0,01 mm. 
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Il est possible de modifier lô®paisseur de coupe : 

a) en sélectionnant une épaisseur dans la liste ; 

b) en déplaçant le curseur sur la barre de défilement. 

 

Figure 82. Modification de lô®paisseur de coupe 

M®thode de pr®paration de lôimage 

Pour changer de m®thode de pr®paration de lôimage, s®lectionnez une valeur dans la liste déroulante. 

 

Figure 83. Changement de m®thode de pr®paration de lôimage 

Valeurs possibles : 

¶ MIP (pour Maximum Intensity Projection, projection dôintensit® maximale) : la valeur maximale des 

images (couches) composant la section est affect®e aux pixels de lôimage g®n®r®e. 

¶ MOY (AVG) (Projection dôintensit® moyenne [Average Intensity Projection]) : la valeur moyenne 

calcul®e ¨ partir des images (couches) composant la section est affect®e aux pixels de lôimage g®n®r®e. 

¶ MinIP  (Projection dôintensit® minimale [Minimum Intensity Projection]) : la valeur minimale des images 

(couches) composant la coupe est affect®e aux pixels de lôimage g®n®r®e. 

 

Pivotement de plans sécants  

Pour faire pivoter des plans sécants : 

¶ Placez le curseur de la souris sur un ®l®ment de rotation dôaxe ï un cercle. 

¶ Appuyez sur le bouton gauche de la souris. 

¶ Tout en maintenant ce bouton enfonc®, faites pivoter lôaxe autour du point central. 
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intersecting planes can be rotated: 
- by hovering the mouse cursor in any plane on the rotation 
element of any axis - the circle 
- when pressed, rotates 360° around the center point; 
when rotating the axes in one plane, the system 
simultaneously rotates the other two slice views 

il est possible de faire pivoter des plans sécants : 
- en survolant avec le curseur de la souris lô®l®ment de 
rotation dôun axe dans un plan ï le cercle 
- lorsque le bouton de la souris est enfoncé, une révolution à 
360° autour du point central est appliquée ; 
lorsque lôon fait pivoter des axes dans un plan, le syst¯me 
applique simultanément la même rotation aux deux autres 
vues de la coupe 

 

Figure 84. Pivotement de plans sécants 

 REMARQUE! Lorsque vous faites pivoter des plans s®cants dans une des coupes dôimage transform®e, le 

système fait pivoter les deux autres images de coupe. 

 REMARQUE! Pendant le pivotement du plan, le système actualise automatiquement les indicateurs 

dôorientation anatomique affich®s dans les zones de visualisation des plans pivot®s, ce qui permet dôestimer 

lôorientation de la coupe dans le corps du patient. 

 

Défilement dans les plans sécants  

Pour faire défiler les plans sécants : 

¶ Placez le curseur de la souris sur la ligne dôaxe dans la vue de la coupe s®lectionn®e. 

¶ Appuyez sur le bouton gauche de la souris. 

¶ Tout en maintenant ce bouton enfonc®, faites d®filer lôaxe. 
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- horizontal lines in all sections can be scrolled up/down; 
- vertical can be scrolled left / right 

- il est possible de faire défiler vers le haut/bas les lignes 
horizontales dans toutes les coupes ; 
- il est possible de faire défiler les lignes verticales vers 
la gauche/droite 

Figure 85. Déplacement longitudinal dans les plans sécants 

 REMARQUE! Lorsque vous parcourez les plans s®cants dans une des coupes dôimage transform®e dans 

le sens longitudinal, le système fait défiler les images dans les deux autres plans. 

 REMARQUE! Cette action peut être exécutée après le pivotement des axes. Dans ce cas, le défilement ne 

se fera plus vers le haut/bas ou vers la gauche/droite, mais dans la diagonale, selon le pivotement appliqué. 

 REMARQUE! Si un réticule standard est activé dans une image superposée ouverte dans une autre 

fen°tre dôaffichage et que vous modifiez sa position, le r®ticule du mode MIST Oblique est synchronis® 

automatiquement. Toutefois, si le réticule du mode MIST Oblique est modifi®, il nôy a alors pas de 

synchronisation avec le réticule standard. 

 

Transport de plans sécants  

Pour transporter des plans sécants : 

¶ Placez le curseur de la souris sur le point dôintersection des lignes dôaxe dans la vue de coupe 

sélectionnée. 

 REMARQUE! Pour ®viter que lôimage visualis®e soit masqu®e, lôintersection des lignes dôaxe au 

centre de lôimage nôest normalement pas visible. Lorsque vous cliquez avec le bouton gauche de la souris, 

les lignes dôaxe sont ¨ nouveau trac®es sur toutes les projections pour mat®rialiser le point dôintersection. 
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Figure 86. Point central des plans sécants 

 

¶ Appuyez sur le bouton gauche de la souris. 

¶ Le système trace à nouveau les axes pour afficher leur point dôintersection dans toutes les projections. 

¶ Maintenez le bouton enfoncé et faites glisser les plans sécants dans une direction quelconque. 

 

 

Figure 87. Transport de plans sécants 

 REMARQUE! Lorsque vous déplacez les plans sécants dans une des coupes des images transformées, le 

système fait défiler les images dans les deux autres plans. 

 

Boutons dôaction dans la fen°tre dôaffichage 

Vous pouvez ex®cuter des actions en s®lectionnant un bouton dôaction dans la fen°tre dôaffichage. 
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Figure 88. Boutons dôaction dans la fen°tre dôaffichage 

 REMARQUE! Les actions de menu qui ne sont pas décrites dans cette section fonctionnent de la même 

mani¯re quô¨ lôouverture dôune image non transform®e dans la fen°tre dôaffichage. Des descriptions d®taill®es de 

ces actions sont fournies dans dôautres sections de ce document. 

 REMARQUE! Si lôespace est insuffisant pour afficher tous les boutons, le bouton Plus (More)  

apparaît. Cliquez dessus pour voir les boutons manquants. 

 

Copier le contenu de la fen°tre dôaffichage dans le Presse-papiers  

Lôaction  convertit le contenu de la fen°tre dôaffichage au format PNG et le copie dans le Presse-papiers 

(voir la section « Copie du contenu de la fen°tre dôaffichage » pour obtenir une description détaillée). Une fois la 

copie termin®e, lôimage du Presse-papiers peut °tre coll®e dans nôimporte quelle ressource prenant en charge le 

format PNG. 

Enregistrer en tant que capture secondaire (Save as secondary capture)  

Lôaction  convertit le contenu copi® de la fen°tre dôaffichage en fichier de sous-entr®e DICOM et lôenregistre 

dans le PACS. 

Pour obtenir une description détaillée des actions  et , reportez-vous à la section « Copie du contenu 

de la fen°tre dôaffichage ». 

 

Afficher/masquer les axes (Show/hide axes)  

Afficher/masquer les axes (Show/hide axes).  Pour masquer les axes des images transformées, 

sélectionnez . Apr¯s cette action, lôic¹ne du bouton devient blanche . 

Si les axes ne sont pas visibles, la sélection de  les rend visibles. 
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CLICK CLIC 

Figure 89. Afficher/masquer les axes 

 REMARQUE! Aucune action nôest possible dans la vue spatiale 3D des images transformées. 

 REMARQUE! La s®lection dôune action dans lôun des plans dôune image transform®e affiche ou masque 

les axes dans les trois plans : axial, coronal et sagittal. 

 

Centrage des axes  

Pour centrer les axes. Pour centrer les coupes axiales transformées et que les lignes axiales passent donc au 

centre des images, sélectionnez .  

 

CLICK CLIC 

axes of intersecting transformed images are centered, the 
point of intersection of the axes is moved to the middle of 
the image 

les axes des images transformées sécantes sont centrés, le 
point dôintersection des axes est d®plac® au milieu de 
lôimage 

Figure 90. Centrage des axes 

 REMARQUE! Aucune action nôest possible dans la vue spatiale 3D des images transformées. 

 REMARQUE! La s®lection dôune action dans lôun des plans dôune image transform®e centre les axes dans 

les trois plans : axial, coronal et sagittal. 

 REMARQUE! Si les axes des images transform®es ont ®t® pivot®s, lôaction Centrer lôaxe (Center Axis) ne 

restaure pas le pivotement. 

 

Réinitialiser (Reset)  

Restauration de lôimage dôorigine. Après avoir exécuté les actions sur les coupes axiales des images 

transformées, sélectionnez . Le syst¯me r®tablit lô®tat dôorigine des images. 
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CLICK CLIC 

Figure 91. Action de restauration de lôimage dôorigine 

 REMARQUE! La s®lection dôune action dans lôun des plans dôune image transform®e restaure les images 

dans les trois plans : axial, coronal et sagittal. 

 REMARQUE! Lôaction  est ®galement appliqu®e dans la visionneuse de lôimage spatiale 3D 

transform®e. Ce bouton dôaction agit ind®pendamment des boutons de la vue de coupe axiale. 

 

Changement de disposition  

Pour changer de disposition des images transform®es dans la fen°tre dôaffichage, appuyez sur . Le 

système affiche la liste des valeurs possibles pour la disposition des images. 

 

Figure 92. Liste des valeurs pour la disposition des images transformées 
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 REMARQUE! Une fois que vous avez modifi® la disposition des images, lôic¹ne du bouton dôaction  est 

remplac®e par lôic¹ne de la disposition s®lectionn®e, p. ex. . 

La disposition  est appliqu®e ¨ lôouverture dôune image transform®e. La disposition MIST Oblique divise le 

champ de vue en quatre sections égales, trois en incidence axiale, coronale et sagittale et la quatrième en vue 

tridimensionnelle. 

Les dispositions  représentent les coupes axiale, coronale et sagittale et non une image en 

trois dimensions. Vous pouvez modifier lôordre des sections en s®lectionnant . 

La disposition  affiche les coupes axiale, coronale et sagittale et une vue tridimensionnelle est affichée dans 

la partie droite de la fenêtre de visualisation MIST. 

Si lôoption  est s®lectionn®e, seule lôimage spatiale 3D est affichée. Les vues axiales des coupes ne sont 

pas représentées. 

Si lôoption  est s®lectionn®e, lôimage active est agrandie pour occuper la totalit® de la fen°tre dôaffichage 

MIST Oblique . 

 

Pivoter (Rotate)  

Fait pivoter  les plans dôune image transformée et les images 3D dans toutes les directions. Le système 

nôactualise pas les autres plans pendant le pivotement. 

 

Figure 93. Pivotement dôune image spatiale 
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Dans les plans axial, coronal et sagittal, le menu de lôaction Pivoter (Rotate) permet en outre de s®lectionner les 

fonctions Retourner horizontalement (Flip Horizontal)  et Retourner verticalement (Flip Vertical) . 

 

Basculement dans la fen°tre dôaffichage de reconstruction planaire courbe (CPR) 

 

Pour basculer dans la fen°tre dôaffichage de la reconstruction planaire courbe (CPR), appuyez sur  

dans la fen°tre dôaffichage dôune image 3D. Le syst¯me convertit la fen°tre dôaffichage 3D en fen°tre dôaffichage 

CPR 2D et affiche les commandes permettant de réaliser la reconstruction planaire courbe : 

¶ Cliquez sur lôoutil Ligne CPR (CPR line) pour lôactiver. Lôic¹ne correspondante est mise en 

surbrillance .  

¶ Tracez la polyligne du plan que vous souhaitez redresser : 

- positionnez le pointeur de la souris sur le point de départ, puis cliquez avec le bouton gauche 

de la souris et relâchez-le immédiatement ; 

- déplacez ensuite le curseur sur les deuxième, troisième, quatrième, etc., points et cliquez à 

chaque fois avec le bouton gauche de la souris et relâchez-le immédiatement ;  

- lorsque le curseur est positionné sur le dernier point, double-cliquez avec le bouton gauche de 

la souris. 

¶ Le système redresse le plan courbe et affiche la vue 2D reconstruite dans la fen°tre dôaffichage CPR. 

 

Figure 94. Reconstruction planaire courbe 

¶ Vous pouvez déplacer des points de la polyligne ou la ligne enti¯re dans les fen°tres dôaffichage 2D 

pour ajuster la vue du plan courbe. 

¶ Vous pouvez modifier lô®paisseur de coupe et la m®thode de pr®paration des images et faire pivoter le 

plan courbe reconstruit autour de la polyligne redress®e avec lôoption correspondante de la liste 

d®roulante ou ¨ lôaide du curseur. 
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Figure 95. Pivotement du plan courbe reconstruit en utilisant la liste des angles 

Lorsque vous avez terminé les actions de CPR, appuyez sur  pour revenir dans la fen°tre dôaffichage de 

lôimage 3D. 

 

Il est d®sormais possible dôex®cuter des actions sur une s®rie dôimages transform®es et sur une image spatiale 

reconstruite grâce aux boutons disponibles dans la barre de menu  : vous pouvez ainsi modifier le niveau de 

fenêtrage, déplacer des images, les agrandir, les faire pivoter, etc. 

 REMARQUE! Les actions s®lectionn®es dans la barre de menu diff¯rent selon quôune vue de coupe ou la 

vue 3D est active. Les actions Mesure (Measure)   et Fusionner (Fusion)  ne peuvent être 

exécutées que dans les plans axial, coronal et sagittal. 

 REMARQUE! Le menu d®pendant des param¯tres syst¯me, lôutilisation de certaines fonctions peut °tre 

soumise à des restrictions et certains boutons de menu peuvent ne pas être disponibles. 

 

Modification du niveau de fenêtrage  

Il est possible de modifier le niveau de fenêtrage en sélectionnant une action  dans le menu. Cette 

procédure est détaillée dans la section « Fenêtrage (Windowing) ». 

Dans le coin inf®rieur droit de la fen°tre de visualisation de lôimage spatiale 3D, vous pouvez sélectionner des 

niveaux prédéfinis de fenêtrage programmés. 

 

Figure 96. Sélection des niveaux de fenêtrage attendus dans une image spatiale 3D 

 REMARQUE! La liste des niveaux prédéfinis de fenêtrage programmés est configurée dans les 

param¯tres. Contactez lôadministrateur syst¯me pour plus dôinformations sur la configuration du syst¯me. 
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 REMARQUE! Après avoir sélectionné les niveaux de fenêtrage 3D par défaut, vous pouvez ajuster ces 

valeurs en sélectionnant une action . 

 

 

the Windowing level can be changed after selecting a preset 
value 

le niveau de fenêtrage peut être modifié après la sélection 
dôune valeur pr®d®finie 

Figure 97. Modification du niveau de fen°trage apr¯s la s®lection dôune valeur par d®faut 

 

Mesure des images reconstruites en  2D 

Le bouton Mesure (Measure)   permet de mesurer et dôanalyser les images reconstruites en 2D. Pour 
choisir un outil de mesure, utilisez le menu déroulant du bouton Mesure (Measure)  : 

 

Figure 98. Menu du bouton Mesure (Measure) pour les séries reconstruites en 2D 

Seuls quelques outils sont disponibles pour les séries reconstruites en 2D : Ligne (Line), Angle, Polyligne 

(Polyline), Ellipse, Polyligne flexible (Flexpoly) et Crayon (Pencil). Les options Mesures continues (Continuous 

measurement), Afficher les angles (Show Angles) et Règle (Ruler) ainsi que les fonctions prises en charge pour 

la suppression de mesures sont également disponibles pour les séries reconstruites en 2D. Les outils de mesure 

et les fonctions prises en charge sont décrits de manière détaillée dans la section « Mesure dôimages ». 
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 REMARQUE!  Compte tenu des limitations de mémoire des navigateurs, les valeurs de pixel chargées pour 

la reconstruction sont stockées en variables de la taille optimale permettant de satisfaire aux contraintes de 

m®moire et ¨ la plupart des cas dôutilisation. Cependant, dans de rares cas, la valeur de pixel réelle peut 

dépasser la taille de la variable de stockage. Elle est alors automatiquement rognée pour respecter la valeur 

maximale prise en charge. Cette valeur de pixel rogn®e est affich®e ¨ lô®cran et utilis®e dans les calculs 

statistiques dôintensit® des pixels. Un avertissement est alors affich® dans la fen°tre Visionneuse (Viewer) au 

lancement de la reconstruction. 

 REMARQUE!  Dans les séries reconstruites, les mesures Surface (Area) et Polyligne flexible (Flexpoly) ne 

calculent pas les statistiques dôintensit® des pixels. 

 

MIST Axial, MIST Coronal, MIST Sagittal  

 

 
En s®lectionnant lôoption de menu correspondante, vous pouvez lancer la reconstruction des images dôune s®rie 

dans lôun des trois plans suivants : MIST Axial , MIST Coronal  ou MIST Sagittal . Le programme exécute les étapes 

suivantes : 

¶ Il pr®charge les images de la s®rie. Une barre de progression appara´t dans la fen°tre dôaffichage 

pendant le préchargement des images. 

¶ Il applique la transformation dôimage souhait®e si le plan s®lectionn® est diff®rent de celui de lôensemble 

de donn®es de la s®rie dôorigine. Dans ce cas, une balise de transformation est affich®e dans la fen°tre 

dôaffichage. 

¶ Il affiche la vue sélectionnée (Axial , Coronal  ou Sagittal) dans la fen°tre dôaffichage active. Le curseur 

de d®filement se d®place au centre du jeu dôimages initial ou calcul®. 

 REMARQUE!  Le navigateur Mozilla Firefox présente des limitations de mémoire : la fonctionnalité MIST 

MPR échouera sur les séries contenant plus de 2 Go de données DICOM non compressées. 

 

   
   

   

Figure 99. MIST Axial, MIST Coronal, MIST Sagittal 

Lôaction de reconstruction peut °tre lanc®e au moyen dôun raccourci. Par d®faut, les raccourcis sont : 

¶ MIST Axial ï  Maj (Shift) + I 

¶ MIST Coronal ï  Maj (Shift) + O 

¶ MIST Sagittal ï  Maj (Shift) + P 
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Ces raccourcis peuvent °tre modifi®s. Pour plus dôinformations, reportez-vous au chapitre « Raccourcis ». 

Les fonctionnalités applicables aux images transformées sont identiques à celles du mode MIST Oblique. 

Reportez-vous à la section ci-avant. 

Rotation (Spin)  

 

La reconstruction de lôimage dôune s®rie en mode MIST Coronal ou MIST Oblique permet de faire tourner les 

projections autour de lôaxe des Y. Il est aussi techniquement possible dôex®cuter cette op®ration en mode MIST 

Axial. 

Pour appliquer une rotation ¨ lôaide de la souris, affectez la fonction Rotation (Spin) au bouton gauche de la 

souris  (ou à un autre bouton de la souris,  ou ) : cliquez avec le bouton sélectionné de la souris 

sur lôimage et faites glisser le curseur de droite ¨ gauche (ou de gauche ¨ droite) jusquô¨ ce que la projection ait 

tourné pour atteindre la position souhaitée. 

 

Figure 100. Rotation autour de lôaxe des Y 

La s®lection de lôune des options du menu d®roulant,  ou , fait 

automatiquement tourner la projection autour de lôaxe des Y. La rotation continue jusquô¨ ce que lôaction suivante 

soit s®lectionn®e ou que vous cliquiez dans la fen°tre dôaffichage. Une rotation automatique peut °tre appliqu®e 

à plusieurs projections à la fois. 

TEP en mode MIST avancé (MIST Advanced PET)  

 

Bouton dôaction permettant de lancer la fusion et de g®n®rer des projections MIST selon une disposition 2x3 : la 

première ligne affiche les images fusionnées et la ligne du bas, des images non fusionnées. 

Ouvrez la s®rie souhait®e dans la visionneuse. S®lectionnez le bouton dôaction dans la barre de menu MPR, 

sous-menu TEP en mode MIST avancé (MIST Advanced PET) . 

Le système ouvre une boîte de dialogue de fusion dans laquelle vous devez sélectionner la série concernée par 

la fusion (pour plus dôinformations sur la fusion, reportez-vous à la section pertinente). Si une fusion a déjà été 

réalisée, cette étape est ignorée. 

Le système génère des projections MIST axiale, coronale et sagittale et les organise selon une disposition 2x3, 

les images fusionnées étant affichées sur la ligne supérieure et les images non fusionnées sur la ligne inférieure. 

Pour la projection sagittale affich®e en bas ¨ droite, le pivotement automatique autour de lôaxe des Y (également 

appelé « rotation ») est activé et une épaisseur de coupe de 400 mm est sélectionnée. Toutes les actions 

ex®cut®es dans la fen°tre dôaffichage sont identiques aux actions pertinentes pour les projections MIST 

standard. 






































































































































































































































































































































































































































































































